
  
    
      
    
  


  
    
      
    
  


  ELDEST

  Christopher Paolini


  Eragon i la seva dragona, Saphira, acaben d’impedir que les poderoses forces del rei Galbatorix, el cruel regent de l′Imperi, destrueixin per sempre l′exèrcit rebel dels vardens a Farthen Dûr, la ciutat muntanya dels nans. Pocs dies després de la cruel batalla amb els urgals, Eragon i Saphira hauran de viatjar fins a Ellesméra, el país dels elfs, per continuar la seva formació en la màgia i en la lluita amb espases, les habilitats especials dels Genets de Drac, per poder-se enfrontar al malvat rei. Els acompanyaran Arya, l′elfa, i Orik, el nan. Serà un viatge ple de descobertes i d′aventures, amb paratges fabulosos i noves coneixences. Però el caos i la traïció el sotjaran tothora, i Eragon no sabrà en qui confiar.


  Mentrestant, els sons inconfusibles de la guerra somouen tot el regne d′Alagaësia. Les espases s′afilen i els núvols de foscor presagien terror i mort. A Carvahall, prop de les muntanyes Vertebrades, també arriba la por: dos Ra′zac han aparegut amb un destacament per capturar Roran, el cosí d′Eragon. Roran haurà de fugir, però aviat s′adonarà que no podrà escapar-se sempre. A més, el desig de venjar la mort del seu pare a mans dels Ra′zac el durà a prendre una decisió que no tindrà marxa enrere. Podrà l′ombra fosca i poderosa del rei esclafar la resistència?


  Eragon no podrà fugir sempre….


  SOBRE L′AUTOR


  Christopher Paolini, amant de la ciència-ficció i la fantasia, es va graduar a l′institut a quinze anys i va començar a escriure Eragon. A dinou anys es va convertir en un best-seller als Estats Units. Christopher viu a Montana i es va inspirar en el seu paisatge per crear el regne d′Alagaësia. La sèrie El Llegat està composada a més de Eragon per Eldest, Brisingr i Llegat, la quarta i última entrega que va arribar a les llibreries en català al novembre de 2011.
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  Com sempre, aquest llibre és per a la meva família,

  i també per als meus increïbles admiradors.

  Vosaltres heu fet possible aquesta aventura.


  Sé onr sverdar sitja hvass!


  
PRÒLEG



  Eragon —un noi pagès de quinze anys— se sobresalta quan una pedra polida de color blau apareix davant seu a la serralada que es coneix com les Vertebrades. Eragon porta la pedra a la granja on viu amb el seu oncle, Garrow, i el seu cosí, Roran. Garrow i la seva difunta esposa, Marian, han criat Eragon. No se sap res del seu pare; la seva mare, Selena, era germana de Garrow i no se l′ha vist des que Eragon va néixer.


  Més tard, la pedra s′obre i en surt una cria de drac. Quan Eragon la toca, apareix una marca argentada al seu palmell, i es forma un vincle irrevocable entre les seves ments, la qual cosa converteix Eragon en un dels llegendaris Genets de Drac.


  Els Genets de Drac es van fundar milers d′anys enrere, després de la gran guerra entre els elfs i els dracs, per garantir que les hostilitats no afectessin mai més les dues races. Els Genets van esdevenir pacificadors, educadors, guaridors, filòsofs naturals i els millors fetillers, perquè el fet d′estar units a un drac els convertia en mags. Sota el seu guiatge i la seva protecció, el país va gaudir d′una època daurada.


  Quan els humans van arribar a Alagaësia, també s′afegiren en aquest cos d′elit. Al cap de molts anys de pau, els monstruosos i bel·licosos urgals van matar el drac d′un jove Genet humà anomenat Galbatorix. Enfollit per aquesta pèrdua i per la negativa dels Ancians a proporcionar-li un altre drac, Galbatorix es va posar en marxa per derrocar els Genets.


  Va robar un altre drac —que anomenà Shruikan i que obligà a servir-lo per mitjà de determinats sortilegis de màgia negra— i reuní al seu voltant un grup de tretze traïdors: els Perjurats. Amb l′ajut d′aquests cruels deixebles, Galbatorix va desafiar els Genets; assassinà el seu cabdill, Vrael, i es va proclamar rei d′Alagaësia. Ara bé, Galbatorix només hi va reeixir en part, ja que els elfs i els nans restaren autònoms als seus amagatalls secrets, i alguns humans han fundat un país independent, Surda, al sud d′Alagaësia. Les relacions entre aquestes dues races han estat en un punt mort durant vint anys, precedits de vuitanta anys de conflicte obert propiciat per la destrucció dels Genets.


  És en aquesta fràgil situació política, doncs, a la qual Eragon es veu empès. Tem trobar-se en perill de mort —tothom sap que Galbatorix assassinava tots els Genets que no li juraven lleialtat—, i És per això que amaga el drac a la seva família mentre el cria. És aleshores quan Eragon anomena la criatura Saphira, el mateix nom d′un drac que esmenta el rondallaire del poble, Brom. Aviat Roran deixa la granja a canvi d′una feina que li permetrà guanyar prou diners per casar-se amb Katrina, la filla del carnisser.


  Quan Saphira esdevé més alta que Eragon, dos forasters amenaçadors i amb aspecte d′escarabat, anomenats els Ra′zac, arriben a Carvahall buscant la pedra que havia estat el seu ou. Espantada, Saphira segresta Eragon i fuig a les Vertebrades. Eragon aconsegueix convèncer-la de tornar, però descobreix que els Ra′zac han arrasat casa seva. Eragon troba Garrow entre les runes, torturat i greument ferit.


  Garrow mor al cap de pocs dies, i Eragon jura que perseguirà i matarà els Ra′zac. Brom, que coneix l′existència de Saphira, aborda Eragon i li demana que li permeti acompanyar-lo per motius personals. Quan el noi hi accedeix, Brom li dóna l′espasa Zar′roc, que fou en un altre temps la fulla d′un Genet, si bé es nega a explicar d′on la va treure.


  Eragon aprèn de Brom moltes coses durant els seus viatges, entre d′altres, a lluitar amb l′espasa i fer màgia. Finalment perden la pista dels Ra′zac i visiten la ciutat de Teirm, on Brom creu que el seu vell amic Jeod podrà ajudar-los a localitzar-ne el catau.


  A Teirm, l′excèntrica herbolària Angela llegeix el futur a Eragon, i li prediu que unes forces poderoses lluitaran per controlar el seu destí; que tindrà un amor èpic amb algú de família noble; que un dia deixarà Alagaësia i no hi tornarà mai més, i que es produirà una traïció en la seva pròpia família. El company d′Angela, l′home gat Solembum, també li dóna alguns consells. Llavors Eragon, Brom i Saphira surten cap a Dras-Leona, on confien trobar els Ra′zac.


  Brom revela finalment que és un agent dels vardens —un grup rebel que pretén derrocar Galbatorix— i que havia estat amagat al poble d′Eragon esperant l′aparició d′un nou Genet de Drac. Brom explica també que, vint anys enrere, ell i Jeod van robar l′ou de Saphira a Galbatorix. En aquell episodi, Brom va matar Morzan, primer i darrer dels Perjurats. Només queden dos ous de drac més, i tots dos estan en possessió de Galbatorix.


  A prop de Dras-Leona, els Ra′zac ataquen Eragon i els seus acompanyants, i Brom resulta ferit de mort quan tractava de protegir Eragon. Els Ra′zac són obligats a fugir per un jove misteriós anomenat Murtagh, que diu que els perseguia. Brom mor l′endemà a la nit. Amb el seu darrer sospir, confessa que en un altre temps va ser un Genet i que el seu drac assassinat també es deia Saphira. Eragon enterra Brom en una tomba d′arenisca, que Saphira transforma en diamant pur.


  Sense Brom, Eragon i Saphira decideixen unir-se als vardens. Per desgràcia, Eragon és capturat a la ciutat de Gil′ead i és portat en presència de l′Ombra Durza, el braç dret de Galbatorix. Amb l′ajut de Murtagh, Eragon s′evadeix de la presó i s′emporta una elfa inconscient, Arya, que també estava empresonada. Arribats en aquest punt, Eragon i Murtagh s′han fet molt amics.


  Per mitjà de la seva ment, Arya diu a Eragon que transportava l′ou de Saphira entre els elfs i els vardens, amb l′esperança que s′obrís en presència d′un dels seus fills. Tanmateix, durant el seu últim viatge, va caure en una emboscada que li parà Durza i es veié obligada a enviar l′ou en un altre lloc amb màgia, i és així com va arribar a les mans d′Eragon. Ara Arya està greument ferida i necessita l′assistència mèdica dels vardens. A través d′imatges mentals, mostra a Eragon com pot trobar els rebels. S′esdevé una persecució èpica: Eragon i els seus amics recorren prop de siscents cinquanta quilòmetres en vuit dies. Els persegueix un contingent d′urgals, que els acorrala a les altíssimes muntanyes Beor. Murtagh, que no volia arribar fins als vardens, es veu obligat a revelar a Eragon que és el fill de Morzan.


  Tanmateix, Murtagh va denunciar els fets del seu pare i va fugir de la protecció de Galbatorix per buscar el seu propi destí. Ensenya a Eragon una enorme cicatriu que té a l′esquena, infligida quan Morzan li va llançar la seva espasa, Zar′roc, quan era un infant. Així, Eragon s′assabenta que la seva espasa havia pertangut al pare de Murtagh, que va trair els Genets a favor de Galbatorix i assassinà molts dels seus antics companys.


  Poc abans que els urgals els esclafin, Eragon i els seus amics són rescatats pels vardens, els quals semblen aparèixer de la mateixa pedra. Resulta que els rebels tenen la seva base a Farthen Dûr, una muntanya buida de setze quilòmetres d′altura per setze d′amplada. És també la seu de la capital dels nans, Tronjheim. Una vegada a dins, Eragon compareix davant d′Ajihad, el cabdill dels vardens, mentre que Murtagh és empresonat per causa de la seva filiació. Ajihad explica moltes coses a Eragon, entre les quals que els vardens, els elfs i els nans havien acordat que quan aparegués un nou Genet, primer Brom l′instruiria i després l′enviarien als elfs per completar la seva formació. Ara Eragon ha de decidir si seguirà o no aquest camí.


  Eragon es reuneix amb el rei dels nans, Hrothgar, i amb la filla d′Ajihad, Nasuada; és posat a prova pels bessons —dos mags calbs i més aviat desagradables que serveixen Ajihad—; lluita amb Arya després que s′ha recuperat, i torna a ensopegar Angela i Solembum, que s′han unit als vardens. A més, Eragon i Saphira beneeixen un dels nadons orfes dels vardens.


  L′estada d′Eragon es veu alterada per la notícia de l′aproximació d′un exèrcit d′urgals a través dels túnels dels nans. En la batalla que té lloc a continuació, Eragon queda separat de Saphira i es veu obligat a combatre Durza tot sol. Molt més fort que cap humà, Durza venç fàcilment Eragon i li talla l′esquena des de l′espatlla fins al maluc. En aquell moment Saphira i Arya trenquen el sostre de la sala —un safir en forma d′estrella de divuit metres d′amplada—, la qual cosa distreu Durza el temps suficient perquè Eragon l′apunyali al cor. Alliberats dels sortilegis de Durza, els urgals han de fugir cap a l′interior dels túnels.


  Mentre Eragon roman inconscient després de la batalla, estableix contacte telepàtic amb un ésser que s′identifica com Togira Ikonoka, l′Esguerrat que està Sencer. Dóna respostes a totes les preguntes d′Eragon i l′insta a anar-lo a veure a Ellesméra, on viuen els elfs.


  Quan es desperta, Eragon comprova que, a pesar dels afanys d′Angela, li ha quedat una enorme cicatriu semblant a la de Murtagh. Consternat, s′adona també que només ha mort Durza gràcies a la sort i que necessita desesperadament rebre més instrucció.


  Al final del Llibre Primer, Eragon decideix que efectivament anirà a trobar aquest Togira Ikonoka per aprendre′n. Perquè un lúgubre destí s′ordeix a passos de gegant, la primera nota sonora de guerra ressona arreu del país i s′apropa ràpidament l′hora en què Eragon haurà de fer un pas endavant i afrontar el seu únic i veritable enemic: el rei Galbatorix.


  


  
UN DESASTRE INESPERAT



  Els cants dels morts són les lamentacions dels vius.


  Això va pensar Eragon quan passava sobre un urgal recargolat i fet a trossos, escoltant els planys de les dones que recuperaven éssers estimats del camp ensagnat de Farthen Dûr. Darrere seu, Saphira va esquivar el cadàver amb delicadesa; les seves escates blaves i lluents eren l′únic color en la foscor que omplia la muntanya buida.


  Feia tres dies que els vardens i els nans havien lluitat contra els urgals per la possessió de Tronjheim, la ciutat de forma cònica i de més d′un quilòmetre i mig d′alçada que ocupava el centre de Farthen Dûr, però el camp de batalla encara estava sembrat de cossos. El nombre de cadàvers havia dificultat els seus intents d′enterrar els morts. Al lluny, una enorme foguera resplendia sinistrament al costat de la paret de Farthen Dûr on cremaven els urgals. Per a ells no hi hauria enterrament ni un lloc de repòs digne.


  Des que s′havia despertat després que Angela li hagués curat la ferida, Eragon havia intentat tres vegades ajudar en les tasques de rescat. Cada vegada l′havien turmentat uns dolors terribles que semblava que li feien esclatar la columna vertebral. Els guaridors li van donar a beure diverses pocions. Arya i Angela deien que estava completament sa. Tot i això, li feia mal. Tampoc Saphira no el podia ajudar, només compartir el seu dolor quan rebotava a través del seu vincle mental.


  Eragon es va passar una mà per la cara i aixecà els ulls cap als estels que es veien a través del cim llunyà de Farthen Dûr, tacat pel fum negre com el sutge de la pira. Tres dies. Tres dies des que havia matat Durza; tres dies des que la gent havia començat a anomenar-lo Botxí de l′Ombra; tres dies des que els vestigis de la consciència del bruixot li havien devastat la ment i el misteriós Togira Ikonoka, l′Esguerrat que està Sencer, l′havia salvat. No havia parlat d′aquella visió amb ningú tret de Saphira. Lluitar contra Durza i contra els esperits obscurs que el controlaven havia transformat Eragon, però per a bé o per a mal encara era insegur. Se sentia fràgil, com si una commoció sobtada pogués fer miques la seva consciència i el seu cos reconstruïts.


  I ara havia anat a l′escenari del combat, empès per un mòrbid desig de veure′n les conseqüències. En arribar-hi, no hi va trobar més que la incòmoda presència de la mort i la putrefacció, en comptes de la glòria que les cançons heroiques l′havien portat a esperar.


  Abans que el seu oncle, Garrow, fos assassinat pels Ra′zac alguns mesos enrere, la brutalitat que Eragon havia presenciat entre els humans, els nans i els urgals l′hauria anihilat. Ara l′insensibilitzava. S′havia adonat, amb l′ajut de Saphira, que l′única manera de conservar el seny entre tant dolor era fer coses. Més enllà d′això, ja no creia que la vida tingués un significat inherent; no després de veure homes esquinçats pels kull, una raça d′urgals gegants, i el camp sembrat de membres dispersos i la terra tan amarada de sang que li penetrava la sola de les botes. Si hi havia cap honor en la guerra, va concloure, residia a lluitar per protegir els altres del mal.


  Es va inclinar i collí una dent, un queixal, de terra. Fent-lo botar al palmell de la mà, ell i Saphira van fer un tomb a poc a poc per la plana trepitjada. Es van aturar al seu límit quan veieren Jörmundur —el segon d′Ajihad en els vardens— corrent cap a ells des de Tronjheim. Quan es va apropar, Jörmundur inclinà el cap, un gest que Eragon sabia que no hauria fet només uns quants dies abans.


  —M′alegro d′haver-te trobat a temps, Eragon. —Duia agafat amb una mà un pergamí—. Ajihad torna, i vol que siguis aquí quan arribi. Els altres ja t′esperen al costat de la porta oest de Tronjheim. Haurem d′afanyar-nos per arribar-hi a temps.


  Eragon va assentir amb el cap i es dirigí cap a la porta, posant una mà sobre Saphira. Ajihad havia estat fora pràcticament els tres dies, encalçant els urgals que havien aconseguit fugir pels túnels dels nans que clivellaven la roca sota les muntanyes Beor. L′única vegada que Eragon l′havia vist entre les seves expedicions, Ajihad estava enrabiat perquè s′assabentà que la seva filla, Nasuada, havia desobeït les seves ordres d′anar-se′n amb les altres dones i els infants abans de la batalla. En comptes d′això, la noia havia lluitat en secret entre els arquers dels vardens.


  Murtagh i els bessons havien acompanyat Ajihad: els bessons, perquè era una missió perillosa i el cabdill dels vardens necessitava la protecció de les seves facultats màgiques, i Murtagh, perquè tenia moltes ganes de continuar demostrant que no desitjava cap mal als vardens. Eragon estava sorprès de com havia canviat l′actitud de la gent envers Murtagh, tenint en compte que el seu pare era el Genet de Drac Morzan, que havia traït els Genets a Galbatorix. Tot i que Murtagh menyspreava el seu pare i era lleial a Eragon, els vardens no hi havien confiat. Però ara ningú no volia malgastar energies en un odi mesquí quan quedava tanta feina per fer. Eragon trobava a faltar parlar amb Murtagh i esperava amb il·lusió que tornés per comentar tot el que havia succeït.


  Quan Eragon i Saphira envoltaven Tronjheim, un grup reduït es va fer visible a la llum dels fanals davant la porta de fusta. Entre ells es trobaven Orik —el nan es movia amb impaciència sobre les seves fornides cames— i Arya. La bena blanca que duia al voltant de la part superior del braç resplendia en la foscor, projectant una lluïssor tènue sobre la part inferior dels seus cabells. Eragon va sentir una emoció estranya, com li passava sempre que veia l′elfa. Ella els va mirar, a ell i Saphira, amb els ulls verds espurnejant, i tot seguit continuà esperant Ajihad.


  Trencant Isidar Mithrim —el gran safir estrellat que feia divuit metres de diàmetre i era tallat en forma de rosa—, Arya havia permès Eragon matar Durza i guanyar el combat. Tanmateix, els nans estaven furiosos amb ella per haver destruït el seu tresor més preuat. Es van negar a treure les restes del safir i les deixaren en un enorme cercle dins la sala central de Tronjheim. Eragon havia travessat els trossos trencats i compartia la pena dels nans per tanta bellesa perduda.


  Ell i Saphira es van aturar al costat d′Orik i miraren la terra deserta que envoltava Tronjheim, estenent-se fins al peu de Farthen Dûr vuit quilòmetres en totes direccions.


  —D′on vindrà Ajihad? —va preguntar Eragon.


  Orik va assenyalar un grup de fanals clavats amb estaques al voltant de la boca d′un gran túnel que distava uns tres quilòmetres.


  —No hauria de trigar.


  Eragon va esperar pacientment amb els altres; tot i que responia als comentaris que li adreçaven, preferia parlar amb Saphira en la pau de la seva ment. El silenci que envaïa Farthen Dûr li convenia.


  Va passar mitja hora abans que es veiés moviment al túnel. Un grup de deu homes van sortir a la superfície, es van girar i ajudaren a pujar una desena de nans. Un dels homes —Eragon va suposar que era Ajihad— aixecà una mà, i els guerrers es van aplegar darrere seu en dues línies rectes. Obeint un senyal, la formació va marxar orgullosament cap a Tronjheim.


  Abans que haguessin recorregut més de cinc metres, el túnel de darrere seu es va omplir d′activitat mentre en sortien més figures. Eragon va forçar els ulls, incapaç de veure-hi bé des de tan lluny.


  Són urgals!, va exclamar Saphira, tibant el cos com la corda tesada d′un arc.


  Eragon no li va fer cap pregunta.


  —Urgals! —va cridar, i saltà sobre Saphira, culpant-se per haver-se deixat l′espasa, Zar′roc, a l′habitació.


  Ningú no s′esperava un atac ara que havien foragitat l′exèrcit urgal.


  La ferida li va coure quan Saphira va aixecar les seves ales de color blau cel, les baixà i s′impulsà d′un salt, guanyant velocitat i altitud a cada segon. A baix, Arya corria cap al túnel, avançant quasi tan de pressa com Saphira. Orik la va seguir amb uns quants homes, mentre que Jörmundur arrencava a córrer cap als barracots.


  Eragon observava amb impotència com els urgals es llançaven contra la rereguarda dels guerrers d′Ajihad; no podia fer màgia des d′una distància tan gran. Els monstres van aprofitar el factor sorpresa i aviat van abatre quatre homes, de manera que obligaren la resta dels guerrers, tant homes com nans, a reunir-se al voltant d′Ajihad per mirar de protegir-lo. Espases i destrals es van entrexocar quan els dos grups es trobaren. Un dels bessons va llançar un raig de llum, i un urgal va caure agafant-se el monyó del braç arrencat.


  Per un moment, va semblar que els defensors serien capaços de resistir els urgals, però llavors un remolí de moviment agità l′aire, com una vaga franja de boira cargolant-se al voltant dels combatents. Quan es va dissipar, només quatre guerrers quedaven dempeus: Ajihad, els bessons i Murtagh. Els urgals es van dirigir cap a ells, obstruint la visió d′Eragon, que mirava amb un espant i un temor creixents.


  No! No! No!


  Abans que Saphira es pogués incorporar a la lluita, el grup d′urgals es precipità cap al túnel i desaparegué sota terra, i deixà darrere seu només formes bocaterroses.


  Tan bon punt Saphira va aterrar, Eragon baixà d′un salt i després titubejà, dominat per la pena i la ira. No ho puc fer. Li recordava massa el moment en què havia tornat a la granja i hi havia trobat el seu oncle moribund. Repel·lint el pànic a cada pas, es posà a buscar supervivents.


  El lloc era misteriosament semblant al camp de batalla que havia inspeccionat abans, per bé que aquí la sang era fresca.


  Al centre de la carnisseria jeia Ajihad, amb el plastró esquerdat per nombroses ganivetades, envoltat de cinc urgals que havia matat. Encara respirava dificultosament, panteixant. Eragon es va agenollar al seu costat i baixà el rostre perquè les seves llàgrimes no caiguessin sobre el pit destrossat del cabdill. Ningú no podia curar aquelles ferides. Mentre corria cap a ells, Arya es va aturar de sobte, amb la cara transformada per la tristor en comprendre que Ajihad no se salvaria.


  —Eragon.


  El nom va sortir dels llavis d′Ajihad: no era més que un xiuxiueig.


  —Sí, sóc aquí.


  —Escolta′m, Eragon… Tinc una última ordre per a tu. —Eragon es va inclinar més per sentir les paraules del moribund—. M′has de prometre una cosa: promet-me que… no deixaràs que els vardens caiguin en el caos. Són l′única esperança per resistir l′Imperi… Han de continuar essent forts. M′ho has de prometre.


  —T′ho prometo.


  —Aleshores que la pau sigui amb tu, Eragon el Botxí de l′Ombra…


  Amb el darrer alè, Ajihad va cloure els ulls, deixant reposar el seu noble rostre, i va morir.


  Eragon va inclinar el cap. Li costava empassar-se el nus que tenia a la gola, era tan gruixut que li feia mal. Arya va beneir Ajihad amb un murmuri en llenguatge antic, i després digué amb la seva veu musical:


  —Ai, aquesta mort causarà molts conflictes. Té raó, has de fer tot allò que puguis per evitar una lluita pel poder. Jo t′ajudaré en tot el que pugui.


  Sense ganes de parlar, Eragon va mirar els altres cossos. Hauria donat qualsevol cosa per ser a qualsevol altre lloc. Saphira va ensumar un dels urgals i va dir:


  Això no hauria d′haver passat. És un esdeveniment desafortunat, i encara més perquè ha succeït quan hauríem de sentir-nos estalvis i victoriosos. —Va examinar un altre cos i girà el cap al seu voltant—. On són els bessons? I Murtagh? No són entre els morts.


  Eragon va escodrinyar els cadàvers.


  Tens raó!


  L′alegria li va recórrer les entranyes quan es precipità cap a la boca del túnel. Allà, tolls de sang que s′espessia omplien les concavitats dels gastats graons de marbre com si una sèrie de miralls negres, brillants i ovalats haguessin arrossegat uns quants cossos esquinçats damunt seu.


  Els deuen haver capturat els urgals! Però, per què? Ells no prenen presoners ni ostatges. —La desesperació va tornar immediatament—. Tant se val. No els podem perseguir sense reforços; tu ni tan sols passaries per l′obertura.


  Potser encara són vius. Els abandonaràs?


  Què vols que faci? Els túnels dels nans són un laberint infinit! L′única cosa que aconseguiria seria perdre′m. I no podria atrapar els urgals a peu, encara que Arya ho pogués fer.


  Aleshores demana-li que ho faci.


  Arya!


  Eragon vacil·là, debatent-se entre el desig d′actuar i l′aversió a posar-la en perill. No obstant això, si entre els vardens hi havia algú que es podia ocupar dels urgals, era ella. Gemegant, va explicar el que havien descobert.


  Arya va arrufar les seves esbiaixades celles.


  —No té sentit.


  —Els perseguiràs?


  Ella el va mirar fixament durant un moment.


  —Wiol ono.


  Per tu.


  Llavors va fer un salt endavant, i l′espasa llampeguejà a la seva mà quan es va submergir a les entranyes de la terra.


  Mort de frustració, Eragon es va asseure amb les cames encreuades al costat d′Ajihad, vigilant el cos. Amb prou feines podia assimilar el fet que Ajihad fos mort i Murtagh hagués desaparegut. Murtagh. Fill d′un dels Perjurats —els tretze Genets que havien ajudat Galbatorix a destruir el seu orde i a autoproclamar-se rei d′Alagaësia— i amic d′Eragon. De vegades, Eragon havia desitjat que Murtagh se n′anés, però ara que se l′havien emportat per força, la seva pèrdua deixava un buit inesperat. Va romandre immòbil mentre Orik s′acostava amb els homes.


  Quan Orik va veure Ajihad, picà de peus a terra i féu un jurament en el llenguatge dels nans, enfonsant la destral al cos d′un urgal. Els homes van quedar estupefactes. Fregant un pessic de terra entre les seves mans calloses, el nan va grunyir:


  —Oh, ara ja hem begut oli; després d′això no hi haurà pau entre els vardens. Barzûln, això complica les coses. Has arribat a temps de sentir les seves últimes paraules?


  Eragon va mirar Saphira.


  —Hauran d′esperar la persona adient abans que les repeteixi.


  —Ho entenc. I on és Arya?


  Eragon va assenyalar-li.


  Orik renegà de bell nou, sacsejà el cap i es va asseure a la gatzoneta.


  De seguida va arribar Jörmundur amb dotze files de sis guerrers cadascuna. Els va indicar que esperessin fora del radi de cossos mentre ell continuava tot sol. Es va inclinar i tocà l′espatlla d′Ajihad.


  —Com pot ser el destí tan cruel, vell amic meu? Hauria estat aquí més aviat si no fos per les dimensions d′aquesta maleïda muntanya, i llavors t′hauries pogut salvar. En comptes d′això, ens han ferit en el moment culminant del nostre triomf.


  Eragon li parlà en veu baixa d′Arya i de la desaparició dels bessons i de Murtagh.


  —No hauria d′haver-hi anat —va dir Jörmundur, redreçantse—, però ara ja no podem fer-hi res. Apostarem guàrdies aquí, però passarà almenys una hora fins que puguem trobar guies nans per a una altra expedició dins els túnels.


  —Estic disposat a encapçalar-la —es va oferir Orik.


  Jörmundur es girà cap a Tronjheim, amb la mirada vaga.


  —No, ara Hrothgar et necessitarà; haurà d′anar-hi algú altre. Em sap greu, Eragon, però tots els importants hauran de quedarse aquí fins que s′esculli el successor d′Ajihad. Arya haurà d′espavilar-se sola… De tota manera, podria ser que no l′atrapéssim.


  Eragon va assentir amb el cap, acceptant l′inevitable.


  Jörmundur va mirar al seu voltant abans de dir en veu alta perquè tothom el sentís:


  —Ajihad ha mort com un guerrer! Mireu, ha matat cinc urgals quan un home inferior hauria pogut ser esclafat per un. Li retrem tots els honors i esperarem que els déus acullin el seu esperit. Porteu-lo a ell, juntament amb els nostres companys, a Tronjheim sobre els escuts… i no tingueu vergonya de plorar, perquè aquest és un dia de dolor que tothom recordarà. Potser aviat tindrem el privilegi d′enfonsar les nostres fulles en els monstres que han mort el nostre cabdill!


  Com un sol home, els guerrers es van agenollar, descobrint-se en homenatge a Ajihad. Després es van aixecar i el col·locaren amb reverència sobre els seus escuts per carregar-lo sobre les espatlles. Molts dels vardens ja ploraven, les llàgrimes els rajaven sobre les barbes, però no van deshonrar el seu deure deixant caure Ajihad. Amb passos solemnes, van desfilar de tornada cap a Tronjheim, amb Saphira i Eragon enmig de la processó.


  
EL CONSELL D′ANCIANS



  Eragon es va despertar i rodolà cap a la vora del llit, mirant l′habitació, banyada amb la tènue resplendor d′un fanal obturat. Es va asseure i contemplà Saphira mentre dormia. Els seus musculosos flancs s′eixamplaven i es contreien al mateix temps que la poderosa manxa dels pulmons inspirava i expulsava l′aire a través dels narius escatosos. Eragon va pensar en l′infern furiós que ara la dragona podia congriar a voluntat i treure sorollosament de la gola. Era un espectacle formidable presenciar com flames prou calentes per fondre metall li travessaven la llengua i les dents de vori sense danyar-les. Des de la primera vegada que va exhalar foc durant el seu combat amb Durza —mentre es precipitava cap a ells des del cim de Tronjheim—, Saphira s′havia mostrat extraordinàriament orgullosa del seu nou talent. No parava de treure petits raigs de foc, i aprofitava qualsevol oportunitat per inflamar objectes.


  Com que Isidar Mithrim estava fet miques, Eragon i Saphira no s′havien pogut quedar a la dragonera que hi havia damunt seu. Els nans els havien allotjat en una antiga sala de guàrdia al nivell inferior de Tronjheim. Era una estança àmplia, però de sostre baix i parets fosques.


  L′angoixa va dominar Eragon quan recordà els esdeveniments de la vigília. Les llàgrimes li negaven els ulls fins a vessar, i en va atrapar una amb la mà. No havien tingut notícies d′Arya fins ben entrada la nit, quan va sortir del túnel, cansada i amb els peus adolorits. A pesar de tots els seus afanys —i tota la seva màgia— els urgals se li havien escapat. «He trobat això —va dir. Llavors mostrà una de les túniques morades dels bessons, estripada i ensagnada, i la túnica i els guantellets de pell de Murtagh—. Estaven escampats a la vora d′un avenc negre, fins al fons del qual no arriba cap túnel. Els urgals deuen haver-los robat l′armadura i les armes i llançat els cossos al forat. He provat de criptoveure Murtagh i els bessons, però no he vist res més que les ombres de l′abisme. —Els seus ulls van topar amb els d′Eragon—. Em sap greu, se n′han anat.»


  Ara, als confins de la seva ment, Eragon plorava la mort de Murtagh. Era una sensació terrible i progressiva de pèrdua i d′horror, agreujada pel fet que s′hi havia familiaritzat encara més durant els darrers mesos.


  Mentre observava la llàgrima a la seva mà —una cúpula petita i lluent—, va decidir criptoveure els tres homes. Sabia que era una possibilitat desesperada i vana, però ho havia d′intentar per convèncer-se que Murtagh se n′havia anat de debò. Tot i així, no sabia si volia reeixir en allò en què Arya havia fracassat, si el faria sentir-se millor entreveure Murtagh jaient destrossat al peu d′un avenc de les profunditats de Farthen Dûr.


  —Draumr kópa —va xiuxiuejar.


  La foscor va envoltar el líquid, convertint-lo en un puntet negre al seu palmell argentat. Hi veié un lleuger tremolor, com l′aleteig d′un ocell sobre una lluna ennuvolada… i després, no res.


  Una altra llàgrima es va reunir amb la primera.


  Eragon va respirar fondo, es va reclinar i deixà que la calma el dominés. Des que s′havia recuperat de la ferida de Durza, s′havia adonat —per més humiliant que fos— que havia triomfat només per pura sort. Si mai m′enfronto amb un altre Ombra, amb els Ra′zac o amb Galbatorix, he de ser més fort si vull guanyar. Brom hauria pogut ensenyar-me més coses, sé que hauria pogut. Però, sense ell, només em queda una possibilitat: els elfs.


  La respiració de Saphira es va accelerar i la dragona obrí els ulls, badallant amb la boca oberta de bat a bat.


  Bon dia, menut.


  Ho és? —Eragon va abaixar els ulls i es recolzà sobre les mans, aixafant el matalàs—. És terrible… Murtagh i Ajihad… Per què els sentinelles dels túnels no ens van alertar de la presència d′urgals? No podien seguir el grup d′Ajihad sense que els veiés ningú… Arya tenia raó: no té sentit.


  Potser no en sabrem mai la veritat —va respondre Saphira pausadament. Es va aixecar, fregant el sostre amb les ales—. Necessites menjar, i després haurem d′esbrinar quins plans tenen els vardens. No podem perdre temps; és possible que escullin un nou cabdill en qüestió d′hores.


  Eragon hi va estar d′acord; pensava com havien deixat tothom el dia abans: Orik sortint corrents per donar la notícia al rei Hrothgar, Jörmundur portant el cos d′Ajihad en un lloc on descansaria fins a l′enterrament, i Arya, dreta tota sola observant les operacions.


  Eragon es va alçar, es lligà amb una corretja Zar′roc i el seu arc, i després s′inclinà i aixecà la sella de Foc de Neu. Una punxada de dolor li va recórrer el tors i el va fer caure a terra, on es contorçà furgant-se l′esquena. Li feia l′efecte que el serraven pel mig. Saphira va grunyir quan la sensació d′esquinçament arribà fins a ella. Va tractar d′alleujar-lo mentalment, però no va poder mitigar el seu sofriment. Aixecà la cua instintivament, com si es disposés a lluitar.


  Van transcórrer uns quants minuts fins que l′atac minvà i l′última esgarrifança va desaparèixer. Eragon respirava amb dificultat. Tenia el rostre amarat de suor, la qual cosa feia que se li enganxessin els cabells i li piquessin els ulls. Va estirar el braç endarrere i es tocà cautelosament la part superior de la cicatriu. La notà roent, inflamada i sensible al tacte. Saphira va baixar el musell i li tocà el braç.


  Oh, menut…


  Aquesta vegada ha estat pitjor, digué ell, aixecant-se com va poder. La dragona deixà que es recolzés damunt seu mentre s′eixugava la suor amb un drap. Després, Eragon va caminar tentinejant cap a la porta.


  Estàs prou fort per sortir?


  Ho hem de fer. Com a dragona i Genet, estem obligats a declarar públicament la nostra preferència pel que fa al pròxim cap dels vardens, i potser fins i tot influir en l′elecció. No puc passar per alt la força de la nostra posició; ara exercim una gran autoritat entre els vardens. Almenys els bessons no són aquí per imposar la seva voluntat. És l′única cosa positiva d′aquesta situació.


  Molt bé, però Durza hauria de patir mil anys de tortura pel que et va fer.


  El noi va grunyir.


  Queda′t al meu costat.


  Junts es van obrir pas a través de Tronjheim, en direcció a la cuina més propera. Als passadissos i els vestíbuls, la gent s′aturava i els feia reverències, murmurant «Argetlam» o «Botxí de l′Ombra». Fins i tot ho feien els nans, per bé que no tan sovint. Eragon va quedar impressionat per les expressions pessimistes i turmentades dels humans i la roba fosca que portaven per manifestar la seva tristesa. Moltes dones anaven vestides de negre de cap a peus i es tapaven la cara amb vels de puntes.


  A la cuina, Eragon va portar una safata de pedra amb menjar fins a una taula baixa. Saphira l′observà atentament per si li venia un altre atac. Algunes persones van intentar acostar-se al noi, però la dragona aixecà un llavi i grunyí per espantar-les. Eragon va menjotejar i féu veure que no s′adonava de les molèsties. Finalment, provant d′allunyar els seus pensaments de Murtagh, preguntà:


  Qui creus que té els mitjans per assumir el control sobre els vardens ara que Ajihad i els bessons se n′han anat?


  Saphira vacil·là.


  És possible que siguis tu, si s′interpretaven les últimes paraules d′Ajihad com una benedicció per garantir el lideratge. No s′hi oposaria gairebé ningú. Tot i això, no sembla un camí prudent. Només veig entrebancs en aquesta direcció.


  Hi estic d′acord. A més, Arya no ho aprovaria, i podria ser una enemiga perillosa. Els elfs no saben mentir en el llenguatge antic, però no tenen aquesta inhibició en el nostre: podria negar que Ajihad va pronunciar aquestes paraules si això respongués als seus propòsits. No, no vull aquesta posició… Què me′n dius, de Jörmundur?


  Ajihad el va nomenar el seu braç dret. Malauradament, sabem poca cosa d′ell i dels altres cabdills dels vardens. Ha passat poc temps des que vam arribar aquí. Haurem de basar el nostre judici en les sensacions i impressions, sense el benefici de la història.


  Eragon va regirar el peix al voltant d′una massa de puré de tubercles.


  No t′oblidis de Hrothgar i els clans dels nans; no callaran en aquest assumpte. Tret d′Arya, els elfs no tenen res a dir en la successió: es prendrà una decisió fins i tot abans que se n′assabentin. Però no es pot deixar de banda els nans. Hrothgar és partidari dels vardens, però si hi ha prou clans que se li oposin, el podrien persuadir perquè donés suport a algú que no és apte per a exercir el comandament.


  I qui pot ser?


  Una persona fàcil de manipular. —Eragon va tancar els ulls i es reclinà—. Podria ser qualsevol habitant de Farthen Dûr, qualsevol.


  Durant una llarga estona, tots dos van meditar les qüestions que se′ls plantejaven. Llavors Saphira va dir:


  Eragon, aquí hi ha algú que et vol veure. No el puc espantar.


  Què?


  Va obrir els ulls, forçant-los per adaptar-se a la llum. Un jove d′aspecte pàl·lid estava dret al costat de la taula. El xicot mirava Saphira com si tingués por que intentés menjar-se′l.


  —Què passa? —va preguntar Eragon amb fredor.


  El noi es va sobresaltar, s′enrojolà i féu una reverència.


  —T′han convocat, Argetlam, per parlar davant del Consell d′Ancians.


  —Qui són?


  Aquesta pregunta va desconcertar encara més el jove.


  —El… el consell és…, són… persones que nosaltres, és a dir, els vardens, vam escollir per parlar en nom nostre davant d′Ajihad. Eren els seus consellers de confiança, i ara et volen veure. És un gran honor! —va concloure amb un fugaç somriure.


  —Tu em portaràs fins a ells?


  —Sí, jo mateix.


  Saphira va mirar Eragon interrogativament. Ell va arronsar les espatlles, deixà el menjar al plat i indicà al noi que li mostrés el camí. Mentre caminaven, el xicot admirava Zar′roc amb ulls brillants, i després abaixà el cap amb timidesa.


  —Com et diuen? —preguntà Eragon.


  —Jarsha, senyor.


  —És un bon nom. Has transmès bé el missatge; n′hauries d′estar orgullós.


  Jarsha va somriure i féu un salt endavant.


  Van arribar davant d′una porta de pedra convexa, que Jarsha va obrir. A dins hi havia una sala circular amb una cúpula de color blau cel decorada amb constel·lacions. Una taula rodona de marbre, gravada amb el blasó de Dûrgrimst Ingietium —un martell vertical envoltat de dotze estrelles—, ocupava el centre de l′estança. Allà es trobaven asseguts Jörmundur i dos homes més, l′un alt i l′altre gros, una dona de cara xuclada, els ulls molt junts i les galtes profusament pintades, i una altra dona amb un immens manyoc de cabells blancs sobre un rostre de matrona, desmentit per l′empunyadura d′una daga que sobresortia de les immenses protuberàncies del seu cosset.


  —Te′n pots anar —va dir Jörmundur a Jarsha, que inclinà el cap ràpidament i es retirà.


  Conscient que l′observaven, Eragon va inspeccionar la sala i després es va asseure al centre d′una filera de cadires buides per tal que els membres del consell es veiessin obligats a girar-se des dels seus seients per mirar-lo. Saphira es va agotzonar darrere seu; el noi notava el seu alè calent a la part superior del cap.


  Jörmundur es va aixecar lleugerament per fer una petita reverència i tornà a seure.


  —Gràcies per haver vingut, Eragon, tot i haver patit una sentida pèrdua. Aquest és Umérth —l′home alt—; Falberd —el gros—, i Sabrae i Elessari —les dues dones.


  Eragon va inclinar el cap.


  —I els bessons, formaven part d′aquest consell? —va preguntar.


  Sabrae sacsejà el cap bruscament i copejà la taula amb una llarga ungla.


  —No tenien res a veure amb nosaltres. Eren unes sangoneres llefiscoses, més que llefiscoses, que actuaven només en benefici propi. No tenien cap desig de servir els vardens. Per tant, no tenien lloc en aquest consell.


  Eragon podia sentir el seu perfum des de l′altra banda de la taula; era dens i balsàmic, com el d′una flor podrida. Va reprimir un somriure en pensar-ho.


  —Prou. No som aquí per parlar dels bessons —va dir Jörmundur—. Afrontem una crisi de la qual cal ocupar-se d′una manera ràpida i efectiva. Si no escollim nosaltres el successor d′Ajihad, algú altre ho farà. Hrothgar ja s′ha posat en contacte amb nosaltres per expressar el seu condol. També hem de tenir en compte Du Vrangr Gata, els usuaris de la màgia. La majoria són lleials als vardens, però es fa difícil predir-ne les accions fins i tot en el millor dels casos. Podrien decidir oposar-se a la nostra autoritat en benefici propi. és per això que necessitem el teu ajut, Eragon, per proporcionar la legitimitat que requereix aquell que ocupi el lloc d′Ajihad.


  Falberd es va aixecar, plantant les seves carnoses mans sobre la taula.


  —Nosaltres cinc ja hem decidit a qui donarem suport. No tenim cap dubte que és la persona adequada. Però —va alçar un dit gruixut— abans no revelem qui és, ens has de donar la teva paraula d′honor que, tant si estàs d′acord amb nosaltres com si no, res de la nostra discussió no sortirà d′aquesta sala.


  Per què ho deuen voler, això?, preguntà Eragon a Saphira.


  No ho sé —va contestar la dragona, esbufegant—. Podria ser una trampa… És un risc que hauràs d′assumir. Però recorda que a mi no m′han demanat que prometi res. Sempre puc explicar a Arya allò que diguin, si molt convé. Els molt cretins obliden que sóc tan intel·ligent com qualsevol humà.


  Complagut amb aquesta idea, Eragon va dir:


  —Molt bé, us en dono la meva paraula. Qui voleu que lideri els vardens?


  —Nasuada.


  Eragon, sorprès, va abaixar els ulls mentre pensava de pressa. No havia considerat Nasuada com a successora per causa de la seva joventut: només era uns quants anys més gran que ell. Naturalment, no hi havia cap raó perquè no els dirigís, però, per què volia el Consell d′Ancians que ho fes ella? Com se′n beneficiarien? Va recordar el consell de Brom i tractà d′analitzar la qüestió des de tots els angles, sabent que havia de decidir de pressa.


  Nasuada té valor —va observar Saphira—. Pot ser com el seu pare.


  Potser sí, però, per quin motiu l′han escollit?


  Per guanyar temps, Eragon va preguntar:


  —Per què no tu, Jörmundur? Ajihad et va nomenar el seu braç dret. No vol dir això que hauries d′ocupar el seu lloc ara que se n′ha anat?


  Un corrent d′inquietud va travessar el consell: Sabrae va seure encara més rígida, amb les mans agafades davant seu; Umérth i Falberd es van mirar enigmàticament, mentre que Elessari es limitava a somriure, amb l′empunyadura de la daga sacsejant-se sobre el seu pit.


  —Perquè —va dir Jörmundur, triant les paraules amb cura— aleshores Ajihad parlava d′assumptes militars, res més. També sóc membre d′aquest consell, que només té poder perquè ens donem suport mutu. Seria imprudent i perillós per a un de nosaltres alçar-se sobre la resta.


  Quan hagué acabat, el consell es va relaxar, i Elessari va donar uns copets a l′avantbraç de Jörmundur.


  Ha! —va exclamar Saphira—. Segurament hauria assumit el poder si fos possible obligar els altres a donar-li suport. Fixa′t com se′l miren. És com un llop entre ells.


  Un llop en una bandada de xacals, potser.


  — Nasuada té prou experiència? —va inquirir Eragon.


  Elessari es va estrènyer contra la vora de la taula en inclinarse endavant.


  —Ja feia set anys que jo era aquí quan Ajihad es va unir als vardens. He vist créixer Nasuada des que era una nena consentida fins a la dona que és ara. De vegades és una mica capfluixa, però pot ser una bona figura per liderar els vardens. El poble l′estimarà. I jo —es va donar uns copets afectuosos al pit— i els meus amics serem aquí per guiar-la en aquests temps agitats. No li faltarà mai algú que li mostri el camí. La inexperiència no hauria de ser cap obstacle perquè assumís la seva posició legítima.


  De sobte, Eragon ho va entendre. Volen un titella!


  —L′enterrament d′Ajihad se celebrarà d′aquí a dos dies —va intervenir Umérth—. Immediatament després, tenim intenció de nomenar Nasuada el nostre nou cabdill. Encara no li ho hem demanat, però segur que ho acceptarà. Volem que siguis present al nomenament —i ningú, ni tan sols Hrothgar, se′n podrà queixar llavors— i juris lleialtat als vardens. Això retornarà la confiança que la mort d′Ajihad ha llevat al poble i impedirà que algú intenti trencar aquesta organització.


  Lleialtat!


  Saphira s′afanyà a contactar amb la ment d′Eragon.


  Fixa-t′hi, no volen que juris lleialtat a Nasuada, sinó solament als vardens.


  Sí, i volen ser ells els qui nomenin Nasuada, la qual cosa indica que el consell té més autoritat que ella. Haurien pogut demanar a Arya o a nosaltres que la nomenéssim, però això equivaldria a reconèixer aquell qui ho fes com una persona superior a tots els vardens. D′aquesta manera afirmen la seva superioritat sobre Nasuada, guanyen control sobre nosaltres per mitjà de la lleialtat, i a més, s′aprofiten de tenir un Genet que dóna suport a Nasuada en públic.


  —Què passaria —va preguntar— si decidia no acceptar la vostra proposta?


  —Proposta? —replicà Falbert, que semblava perplex—. Doncs no res, és clar. Només que seria una ofensa terrible que no hi fossis present quan s′escollís Nasuada. Si l′heroi de la batalla de Farthen Dûr no li fa cas, què pot pensar sinó que un Genet li ha escopit i ha considerat els vardens indignes dels seus serveis? Qui podria tolerar una deshonra semblant?


  El missatge no podia ser més clar. Eragon va aferrar el puny de Zar′roc sota la taula, anhelant cridar que no calia obligar-lo a donar suport als vardens, que ho hauria fet de totes maneres. Però ara volia rebel·lar-se per instint, defugir els grillons que intentaven posar-li.


  —Com que els Genets són molt ben considerats, podria decidir que els meus afanys serien més ben emprats guiant els vardens jo mateix.


  L′ambient de la sala es va crispar.


  —Això seria poc aconsellable —va afirmar Sabrae.


  Eragon escodrinyà la seva ment buscant una manera de sortir d′aquella situació.


  Ara que Ajihad se n′ha anat —va dir Saphira—potser serà impossible restar independent de tots els grups, com era la nostra intenció. No podem enfurismar els vardens, i si aquest consell els ha de controlar quan Nasuada ocupi el seu lloc, aleshores haurem d′apaivagar-los. Recorda que actuen per la seva supervivència tant com nosaltres.


  Però, què voldran que fem quan ens tinguin sota control? Respectaran el pacte dels vardens amb els elfs i ens enviaran a Ellesméra per rebre instrucció, o ens ordenaran alguna altra cosa? Jörmundur em sembla un home honrat, però, i els altres membres del consell? No ho sé.


  Saphira li va fregar la part superior del cap amb la mandíbula.


  Accepta ser present en aquesta cerimònia amb Nasuada; crec que ho hem de fer. Pel que fa al jurament de lleialtat, mira si pots evitar comprometre-t′hi. Potser succeirà alguna cosa entre ara i llavors que canviarà la nostra sort… Arya podria tenir una solució.


  Sense avisar, Eragon assentí amb el cap.


  —Sia com vulgueu —va dir—; assistiré al nomenament de Nasuada.


  Jörmundur semblava alleujat.


  —Molt bé. Aleshores només ens queda ocupar-nos d′un assumpte abans que te′n vagis: l′acceptació de Nasuada. No hi ha cap motiu per retardar-ho, ara que som tots aquí. Enviaré algú a buscar-la de seguida. I Arya també: necessitem l′aprovació dels elfs abans de fer pública aquesta decisió. No hauria de ser difícil aconseguir-la; Arya no pot anar contra el nostre consell i contra tu, Eragon. Haurà d′estar d′acord amb el nostre criteri.


  —Espera —va ordenar Elessari, amb una lluïssor acerada als ulls—. Ens falta la teva paraula, Genet. Juraràs lleialtat durant la cerimònia?


  —Sí, ho has de fer —va convenir Falberd—. Els vardens seríem deshonrats si no poguéssim donar-te tota mena de protecció.


  Curiosa manera d′expressar-ho!


  Pagava la pena intentar-ho —va dir Saphira—. Temo molt que ara no pots triar.


  No s′atrevirien a fer-nos mal si m′hi negava.


  No, però podrien causar-nos maldecaps sense fi. No és pel meu bé que et dic que acceptis, sinó pel teu bé. Amb Galbatorix en contra nostre, necessites aliats, i no enemics, al teu voltant. No ens podem permetre lluitar amb l′Imperi i amb els vardens.


  Finalment, Eragon va dir:


  —Ho faré.


  Tot al voltant de la taula es produïren mostres de relaxació…, fins i tot un sospir mal dissimulat d′Umérth.


  Ens tenen por!


  Val més que ens en tinguin, va contestar Saphira.


  Jörmundur va cridar Jarsha, i amb unes quantes paraules envià el noi a buscar Nasuada i Arya. Durant la seva absència, la conversa va desembocar en un silenci incòmode. Eragon no va fer cas dels membres del consell i, en comptes d′això, es concentrà per trobar una sortida al seu dilema. No se li′n va acudir cap.


  Quan la porta es tornà a obrir, tothom es girà amb expectació. Primer va entrar Nasuada, amb el cap dret i els ulls serens. La seva túnica brodada era del negre més intens, fins i tot més fosc que la seva pell, només alterat per una franja de porpra reial que s′estenia des de l′espatlla fins al maluc. Darrere seu es trobava Arya, que caminava amb gambades àgils i esmorteïdes com les d′un gat, i un Jarsha visiblement esbalaït.


  Van acomiadar el noi, i llavors Jörmundur va ajudar Nasuada a asseure′s. Eragon s′afanyà a fer el mateix amb Arya, però ella va fer cas omís de la cadira que li oferien i va romandre dempeus a una certa distància de la taula.


  Saphira —va dir Eragon—, fes-li saber tot el que ha passat. Em fa l′efecte que el consell no li informarà que m′han obligat a jurar lleialtat als vardens.


  —Arya —va saludar Jörmundur amb un cop de cap, i tot seguit es fixà en Nasuada—. Nasuada, filla d′Ajihad, el Consell d′Ancians desitja expressar-te formalment el seu condol més sentit per la pèrdua que tu, més que ningú, has sofert… —En veu més baixa, va afegir—: També et compadim personalment. Tots sabem què se sent quan un membre de la família és assassinat per l′Imperi.


  —Gràcies —va murmurar Nasuada, abaixant els seus ulls ametllats.


  Va continuar asseguda, tímida i reservada, amb un aire de vulnerabilitat que a Eragon li feia desitjar consolar-la. La seva actitud era tràgicament diferent de la de l′enèrgica jove que els havia visitat, a ell i a Saphira, a la dragonera abans de la batalla.


  —Malgrat que ara portis dol, hi ha un dilema que has de resoldre. Aquest consell no pot liderar els vardens. I algú haurà de substituir el teu pare després del funeral. Et demanem que acceptis el càrrec. Com a hereva seva, et correspon legítimament: els vardens ho esperen de tu.


  Nasuada inclinà el cap amb els ulls brillants. El dolor es palesava a la seva veu quan va dir:


  —No vaig pensar mai que em demanarien que ocupés el lloc del meu pare essent tan jove. No obstant això… si insistiu que és el meu deure… acceptaré el càrrec.


  
SINCERITAT ENTRE AMICS



  Els membres del Consell d′Ancians van somriure amb exultació, complaguts que Nasuada hagués fet allò que volien.


  —Hi insistim —va dir Jörmundur— pel teu bé i pel bé dels vardens.


  Els altres ancians hi van sumar les seves expressions de suport, que Nasuada acceptà amb tristos somriures. Sabrae va dirigir una mirada irritada a Eragon en veure que no deia res.


  Durant la conversa, Eragon observà Arya buscant alguna reacció a les seves notícies o a l′anunci del consell. Cap revelació no va alterar-ne l′expressió inescrutable. Tot i això, Saphira li va dir:


  Vol parlar amb nosaltres després.


  Abans que Eragon pogués respondre, Falberd es dirigí a Arya.


  —Hi estaran d′acord els elfs?


  Ella va sotjar Falberd fins que l′home es mogué nerviosament sota la seva mirada penetrant, i llavors aixecà una cella.


  —No puc parlar per la meva reina, però jo no hi veig res de censurable. Nasuada té el meu suport.


  Com podria oposar-s′hi, sabent allò que li hem explicat? —va pensar Eragon amargament—. Estem tots entre l′espasa i la paret.


  El comentari d′Arya va complaure visiblement el consell. Nasuada li′n donà les gràcies.


  —Hi ha res més de què s′hagi de parlar? —va preguntar a Jörmundur—. Estic cansada.


  Jörmundur sacsejà el cap.


  —Farem tots els preparatius. Et prometo que no et molestarem fins a l′enterrament.


  —Gràcies de nou. Em deixareu ara? Necessito temps per meditar la millor manera d′honorar el meu pare i de servir els vardens. M′heu donat molt per pensar.


  Nasuada va estendre els dits delicats sobre la tela negra de la seva falda.


  Umérth semblava disposat a protestar pel fet que el consell hagués de retirar-se, però un gest amb la mà de Falberd el va fer callar.


  —Per descomptat, el que sigui per deixar-te tranquil·la. Si necessites ajut, estem ben disposats a servir-te.


  Indicant als seus companys que el seguissin, va passar pel costat d′Arya en direcció a la porta.


  —Eragon, et pots quedar, sisplau?


  Sobresaltat, Eragon tornà a seure a la cadira, sense fer cas de les mirades alarmades dels consellers. Falberd va romancejar al costat de la porta, sobtadament poc inclinat a anar-se′n, i després sortí a poc a poc. Arya va ser l′última a marxar. Abans de tancar la porta, mirà Eragon, i els seus ulls manifestaren una preocupació i un recel que havien restat amagats fins llavors.


  Nasuada va seure una mica apartada d′Eragon i de Saphira.


  —Bé, ens tornem a trobar, Genet. No m′has saludat. Que potser t′he ofès?


  —No, Nasuada; no volia parlar per por de ser descortès o imprudent. Les circumstàncies presents són poc propícies a les declaracions precipitades. —L′obsessió que algú els pogués escoltar d′amagat el dominava. Travessant la barrera de la seva ment, agafà la màgia i va entonar—: Atra nosu waíse vardo fra eld hórnya… Bé, ara podem parlar sense que ens senti cap home, cap nan ni cap elf.


  L′actitud de Nasuada es va assuaujar.


  —Gràcies, Eragon. No saps el favor que em fas.


  Les seves paraules eren més enèrgiques i més segures que abans.


  Darrere la cadira d′Eragon, Saphira es va moure i donà la volta a la taula amb cura per situar-se davant de Nasuada. Abaixà el cap enorme fins que un ull de safir va trobar els ulls negres de la noia. La dragona la sotjà durant un minut sencer abans de ruflar suaument i redreçar-se.


  Digues-li —va fer Saphira—que estic trista per ella i per la seva pèrdua. I també que la seva força haurà d′esdevenir la dels vardens quan es posi la capa d′Ajihad. Necessitaran una guia segura.


  Eragon va repetir aquestes paraules i afegí:


  —Ajihad va ser un gran home; el seu nom sempre serà recordat… T′he de dir una cosa. Abans que Ajihad morís, em va encarregar, em va ordenar, que impedeixi que els vardens caiguin en el caos. Aquestes van ser les seves últimes paraules. Arya també les va sentir.


  »Volia mantenir en secret el que va dir per causa de les conseqüències, però tens dret a saber-ho. No sé què va voler dir Ajihad ni què volia exactament, però estic segur d′una cosa: defensaré sempre els vardens amb els meus poders. Volia que ho entenguessis, i que sabessis que no tinc cap desig d′usurpar el lideratge dels vardens.


  Nasuada deixà anar una fràgil rialla.


  —Però aquest lideratge no m′ha de correspondre a mi, oi?


  —La seva reserva s′havia esvaït per mostrar només serenitat i determinació—. Sé per què eres aquí abans que jo i què tracta de fer el consell. Creus que en tots els anys que he servit el meu pare no vam preveure mai aquesta eventualitat? Esperava que el consell fes exactament allò que ha fet. I ara tot és a punt perquè assumeixi el control sobre els vardens.


  —No tens intenció de deixar que et dominin —va dir Eragon, admirat.


  —No. Continua mantenint en secret les ordres d′Ajihad. Seria imprudent parlar-ne perquè el poble podria interpretar que volia que tu el succeïssis, i això minaria la meva autoritat i desestabilitzaria els vardens. Va dir el que creia que havia de dir per protegir els vardens. Jo hauria fet el mateix. El meu pare… —Vacil·là per un instant—. La missió del meu pare no quedarà inacabada, encara que em dugui a la tomba. Això és el que vull que tu, com a Genet, entenguis. Tots els plans d′Ajihad, totes les seves estratègies i tots els seus objectius són ara els meus. No li fallaré essent dèbil. L′Imperi caurà, Galbatorix serà destronat i un govern legítim serà instaurat.


  Quan hagué acabat, una llàgrima li lliscava galta avall. Eragon la va mirar fixament; es feia càrrec de com n′era, de difícil, la seva posició i s′adonava d′una força de caràcter que no havia percebut abans.


  —I què me′n dius, de mi, Nasuada? Què faré entre els vardens?


  Ella el va mirar directament als ulls.


  —Pots fer el que vulguis. Els membres del consell són ximples si es pensen que et controlaran. Tu ets un heroi per als vardens i per als nans, i fins i tot els elfs aclamaran la teva victòria sobre Durza quan se n′assabentin. Si vas contra el consell o contra mi, ens veurem obligats a capitular, perquè el poble et donarà suport incondicionalment. Ara mateix, tu ets la persona més poderosa entre els vardens. Tanmateix, si acceptes el meu lideratge, seguiré el camí que Ajihad va marcar: aniràs amb Arya fins al país dels elfs, hi rebràs instrucció i després tornaràs amb els vardens.


  Per què és tan franca amb nosaltres? —es preguntà Eragon—. Si té raó, hauríem pogut rebutjar les exigències del consell?


  Saphira va esperar un moment abans de respondre.


  Sigui com vulgui, és massa tard. Ja has accedit a les seves peticions. Crec que Nasuada és sincera perquè el teu encís li permet ser-ho, i també perquè espera guanyar la nostra lleialtat vers els ancians.


  De sobte, a Eragon se li acudí una idea, però abans de compartir-la va preguntar:


  Podem confiar que complirà el que ha dit? Això és molt important.


  Sí —va contestar Saphira—. Ha parlat amb el cor a la mà.


  Llavors Eragon va compartir la seva proposta amb Saphira. La dragona hi va consentir, de manera que desembeinà Zar′roc i es dirigí cap a Nasuada. Va veure una ombra de por en acostar-se-li; la noia va mirar cap a la porta, ficà una mà en un plec del seu vestit i agafà alguna cosa. Eragon es va aturar davant seu i s′agenollà, amb Zar′roc plana a les mans.


  —Nasuada, fa ben poc que Saphira i jo som aquí. Però durant aquest temps hem après a respectar Ajihad, i ara també a tu. Vas lluitar a sota de Farthen Dûr quan altres van fugir —les dues dones del consell—, i ens has tractat amb franquesa i no pas amb engany. Per tant, t′ofereixo la meva arma… i la meva lleialtat com a Genet.


  Eragon va pronunciar aquesta declaració amb una sensació d′irrevocabilitat, sabent que no ho hauria fet mai abans de la batalla. La visió de tants homes caient i morint al seu voltant havia alterat la seva perspectiva. Resistir l′Imperi ja no era una cosa que feia per ell mateix, sinó pels vardens i per tota la gent que continuava oprimida sota el regnat de Galbatorix. Per més temps que li costés, s′havia consagrat a aquella tasca. De moment, el millor que podia fer era servir.


  Tot i això, ell i Saphira s′exposaven a un risc terrible prometent fidelitat a Nasuada. El consell no podria posar-hi objeccions perquè l′única cosa que Eragon havia dit era que juraria lleialtat, però sense especificar a qui. Així i tot, ell i Saphira no tenien cap garantia que Nasuada esdevingués un bon cabdill.


  Val més comprometre′s amb un ximple honest que amb un savi mentider, va decidir Eragon.


  La sorpresa es va reflectir al rostre de Nasuada. Va agafar el puny de Zar′roc i l′aixecà, contemplant-ne la fulla vermella, i després col·locà la punta sobre el cap d′Eragon.


  —Accepto la teva lleialtat amb honor, Genet, mentre tu acceptis totes les responsabilitats derivades de la situació. Aixeca′t com el meu vassall i agafa la teva espasa.


  Eragon va fer el que li ordenava i digué:


  —Ara puc dir-te obertament com a senyora meva que el consell m′ha exigit que juri lleialtat als vardens després que t′hagin nomenat. Era l′única manera perquè Saphira i jo els poguéssim engalipar.


  Nasuada va riure amb veritable delit.


  —Ah, veig que ja heu après a jugar al nostre joc. Molt bé, com el meu darrer i únic vassall, estàs disposat a tornar a jurar-me lleialtat, en públic, quan el consell demani el teu vot?


  —Per descomptat.


  —Bé, d′això s′ocuparà el consell. I ara, fins llavors, deixa′m. He de fer molts projectes i preparar-me per a l′enterrament… Recorda, Eragon, que el vincle que acabem de formar ens compromet a parts iguals; jo sóc tan responsable dels teus actes com tu estàs obligat a servir-me. No em deshonris.


  —Tu tampoc a mi.


  Nasuada va fer una pausa, el va mirar als ulls i afegí en un to més amable:


  —T′acompanyo en el sentiment, Eragon. M′adono que, a més de mi mateixa, també n′hi ha que tenen motius per afligir-se; si bé jo he perdut el meu pare, tu també has perdut un amic. Murtagh em queia molt bé i m′entristeix que ens hagi deixat… Adéu, Eragon.


  El noi assentí amb el cap, amb un regust amarg a la boca, i sortí de la sala amb Saphira. El passadís de fora estava desert en tota la seva grisa extensió. Eragon es va posar les mans als malucs, va tirar el cap endarrere i sospirà. El dia no havia fet sinó començar, i tanmateix ja estava exhaust per totes les emocions que l′havien assetjat.


  Saphira el va ensumar i digué:


  Per aquí.


  Sense més explicacions, va enfilar el costat dret del túnel. Les seves urpes llimades repicaven sobre el terra dur.


  Eragon arrufà les celles, però la va seguir.


  On anem? —No hi hagué resposta—. Sisplau, Saphira. —La dragona es limità a fer un cop de cua. Resignat a esperar, Eragon digué—: No sé mai què puc esperar d′un dia a l′altre… llevat de tristesa i vessament de sang.


  No tot és tan dolent —va replicar Saphira—. Hem assolit una gran victòria. L′hauríem de celebrar en comptes de lamentar-nos.


  No serveix de res, havent d′afrontar aquest altre despropòsit.


  La dragona va ruflar amb irritació. Un estret raig de foc va sortir dels seus narius i socarrimà l′espatlla d′Eragon. El noi va saltar endarrere amb un crit, reprimint un reguitzell de renecs.


  Ai!, va fer Saphira, sacsejant el cap per escampar el fum.


  Ai! Has estat a punt de rostir-me el costat!


  No m′ho esperava. M′oblido que pot sortir foc si no paro compte. Imagina′t que cada vegada que aixecaves el braç un llamp caigués a terra. Seria fàcil fer un gest a la lleugera i destruir alguna cosa sense voler.


  Tens raó… Em sap greu haver-te renyat.


  L′espinosa parpella de la dragona va esclafir en fer-li l′ullet.


  No passa res. El que intentava fer-te veure és que ni tan sols Nasuada no et pot obligar a fer res.


  Però li he donat la meva paraula de Genet!


  Potser sí, però si jo he de faltar-hi per protegir-te, o per fer allò que calgui, no vacil·laré. És una càrrega que podria suportar fàcilment. Com que estic unida a tu, el meu honor és intrínsec a la teva paraula, però com a individu no hi estic sotmesa. Si molt convé, et segrestaré. Llavors qualsevol desobediència no serà culpa teva.


  No s′hi hauria d′arribar mai, a aquest extrem. Si hem de recórrer a semblants ardits per fer el que convé, aleshores Nasuada i els vardens hauran perdut tota honradesa.


  Saphira es va aturar. Es trobaven davant l′arc esculpit de la biblioteca de Tronjheim. La sala, enorme i silenciosa, semblava deserta, però els rengles de prestatgeries, amb columnes intercalades, podien amagar molta gent. Uns fanals projectaven una tènue llum sobre les parets cobertes de pergamins, il·luminant les alcoves de lectura que s′estenien al llarg de la seva base.


  Fent ziga-zagues entre les prestatgeries, Saphira el va conduir fins a una alcova on Arya estava asseguda. Eragon s′aturà per observar-la. Semblava més inquieta que mai, per bé que això només es manifestava en la tensió dels seus moviments. A diferència d′abans, duia posada l′espasa amb l′elegant creu. Una mà descansava sobre l′empunyadura de l′arma.


  Eragon es va asseure a l′altra banda de la taula de marbre. Saphira es va situar entre ells, de manera que cap dels dos no pogués defugir el seu esguard.


  —Què has fet? —va preguntar Arya amb inesperada hostilitat.


  —Què vols dir?


  Ella aixecà el mentó.


  —Què has promès als vardens? Què has fet?


  L′última frase fins i tot arribà a Eragon mentalment. Es va adonar que l′elfa estava a punt de perdre el control. Experimentà una mica de por.


  —Només hem fet el que calia. Ignoro els costums dels elfs, de manera que si les nostres accions et trasbalsen, te′n demano disculpes. No hi ha cap motiu perquè t′enfadis.


  —Ximple! No saps res de mi. M′he passat set dècades representant la meva reina aquí, i durant quinze anys vaig portar l′ou de Saphira entre els vardens i els elfs. Durant tot aquest temps, em vaig esforçar per garantir que els vardens tinguessin cabdills savis i forts que poguessin resistir Galbatorix i respectar els nostres desigs. Brom em va ajudar forjant l′acord sobre el nou Genet, és a dir, sobre tu. Ajihad es va comprometre perquè continuessis essent independent a fi que l′equilibri de poder no s′alterés. I ara et veig prendre partit pel Consell d′Ancians, voluntàriament o no, per controlar Nasuada! Has trastocat tota una vida de feina! Què has fet?


  Eragon, consternat, renuncià a qualsevol excusa. Amb paraules clares i concises, explicà per què havia accedit a les exigències del consell i com ell i Saphira havien tractat de frustrar-les.


  Quan hagué acabat, Arya va dir:


  —És veritat?


  —És veritat.


  Setanta anys. Tot i que sabia que les vides dels elfs eren extraordinàriament llargues, no havia sospitat mai que Arya fos tan vella, i encara més, ja que tenia l′aparença d′una dona de poc més de vint anys. L′únic indici d′edat al seu rostre sense arrugues eren els seus ulls de color maragda: intensos, astuts i, gairebé sempre, solemnes.


  Arya es va reclinar, observant-lo amb atenció.


  —La teva situació no és la que desitjaria, però és millor del que m′esperava. He estat grollera; Saphira… i tu… enteneu més del que em pensava. El teu compromís serà acceptat pels elfs, però no has d′oblidar mai el deute que tens amb nosaltres per causa de Saphira. No hi hauria Genets sense els nostres afanys.


  —Duc el deute gravat a la sang i al palmell de la mà —va dir Eragon.


  Durant el silenci que va seguir, buscà un nou tema, desitjós de prolongar la conversa i tal volta assabentar-se d′alguna cosa més sobre ella.


  —Has estat fora molt temps; enyores Ellesméra? O vivies en algun altre lloc?


  —Ellesméra era, i sempre serà, la meva llar —respongué l′elfa, mirant més enllà d′Eragon—. No he viscut a la casa de la meva família des que vaig sortir a buscar els vardens, quan les parets i les finestres estaven guarnides amb les primeres flors de la primavera. Les vegades que hi he tornat han estat només estades passatgeres, llampecs evanescents, segons els nostres paràmetres.


  Ell es va adonar, un cop més, que Arya feia olor d′agulles de pi aixafades. Era una aroma tènue i especiada que li obria els sentits i li refrescava la ment.


  —Deu ser dur viure entre tots aquests nans i humans sense cap dels teus.


  Ella inclinà el cap.


  —Parles dels humans com si tu no ho fossis.


  —Potser… —Eragon vacil·là—, potser sóc una altra cosa: una barreja de dues races. Saphira viu dins meu tant com jo visc en ella. Compartim sentiments, sensacions, pensaments, fins al punt que som una sola ment més que no pas dues.


  Saphira abaixà el cap per manifestar el seu acord, i va estar a punt de copejar la taula amb el musell.


  —Així és com ha de ser —va dir Arya—. Un pacte més antic i poderós del que et pots imaginar us uneix. No entendràs plenament què significa ser un Genet fins que acabis la teva instrucció. Però això haurà d′esperar fins després de l′enterrament. Mentrestant, que et guardin els estels.


  Havent dit aquestes paraules se′n va anar, i desaparegué en les ombrívoles profunditats de la biblioteca. Eragon va parpellejar.


  Sóc jo, o tothom té avui la sang calenta? Com Arya: tan aviat està enfadada com em beneeix!


  Ningú no se sentirà a gust fins que les coses tornin a ser normals.


  Què entens per «normals»?


  
RORAN



  Roran caminava fatigosament muntanya amunt.


  Es va aturar i mirà el sol aclucant els ulls entre els cabells grenyuts.


  Cinc hores fins que es pongui el sol. No podré estar-m′hi gaire estona.


  Sospirant, va continuar al llarg de la filera d′oms que es dreçaven sobre una bassa d′herba sense tallar.


  Era la seva primera visita a la granja des que ell, Horst i sis homes més de Carvahall havien tret tot allò que valia la pena rescatar de la casa destruïda i del cobert incendiat. Havien passat gairebé cinc mesos fins que havia pogut proposar-se tornar.


  Arribat al cim del turó, Roran s′aturà i encreuà els braços. Davant seu s′estenien les restes de la llar de la seva infància. Una cantonada de la casa encara s′aguantava dreta —engrunada i carbonitzada—, però la resta s′havia aplanat i ja estava coberta de brossa i males herbes. No hi havia ni rastre del cobert. Les poques hectàrees que havien aconseguit conrear cada any ara estaven plenes de lletsons, mostassa silvestre i més herba. Ací i allà, bleda-raves i naps dispersos havien sobreviscut, però això era tot. Just al darrere de la granja, una espessa faixa d′arbres amagava el riu Anora.


  Roran va cloure un puny, i els músculs de la mandíbula es van contreure dolorosament en combatre una barreja de ràbia i aflicció. Va romandre plantat on era durant una bona estona, tremolant cada vegada que l′escometia un record agradable. Aquell indret havia estat tota la seva vida i més. Havia estat el seu passat… i el seu futur. El seu pare, Garrow, li va dir una vegada: «La terra és una cosa especial. Tingue′n cura, i ella tindrà cura de tu. No gaires coses ho faran.» Roran tenia intenció de fer justament això fins que un discret missatge de Baldor va trencar el seu món.


  Gemegant, es va girar i tornà cap a la carretera. La commoció d′aquell moment encara ressonava dins seu. Saber que li havien arrabassat en un instant tots els éssers que estimava era un succés traumàtic del qual no es recuperaria mai. S′havia filtrat en tots els aspectes de la seva conducta i de la seva actitud.


  També va obligar Roran a pensar més que mai. Era com si li haguessin cenyit la ment amb benes i aquestes benes s′haguessin trencat, la qual cosa li permetia rumiar idees que abans eren inimaginables. Com ara el fet que no podria ser pagès, o que la justícia —el màxim recurs en cançons i llegendes— estava poc arrelada en la realitat. De vegades, aquests pensaments li omplien la consciència fins al punt que amb prou feines es podia llevar al matí perquè se sentia embotit amb la seva feixuguesa.


  Girant cap a la carretera, es va dirigir al nord per la vall de Palancar, de tornada cap a Carvahall. A ambdues bandes, les muntanyes oscades estaven plenes de neu, a pesar de la verdor primaveral que s′havia anat estenent per la vall durant les últimes setmanes. A dalt, un únic núvol gris surava cap als cims.


  Roran es va passar una mà pel mentó i es palpà la barba de quatre dies. Eragon va causar tot això —ell i la seva condemnada curiositat— portant aquella pedra de les Vertebrades. Roran havia trigat setmanes a arribar a aquesta conclusió. Havia escoltat els relats de tothom. Va demanar diverses vegades a Gertrude, la curandera del poble, que li llegís en veu alta la carta que Brom li havia deixat. I no hi havia cap més explicació. Fos el que fos aquella pedra, devia atreure els forasters. Només per això, culpava Eragon de la mort de Garrow, però no pas amb ira; sabia que el seu cosí no havia tingut cap mala intenció. No, allò que suscitava la seva fúria era el fet que Eragon hagués deixat Garrow sense enterrar i hagués fugit de la vall de Palancar, abandonant les seves responsabilitats per marxar al galop amb el vell rondallaire per fer algun viatge insensat.


  Com podia Eragon tenir tan poca consideració pels qui deixava enrere? Va fugir perquè se sentia culpable? Perquè tenia por? El va engalipar Brom amb contes fantàstics d′aventures? I per què feia cas Eragon d′aquesta mena de coses en una època com aquella? Ara mateix ni tan sols sé si és viu o és mort.


  Roran va arrufar les celles i sacsejà les espatlles, tractant d′aclarir-se la ment. La carta de Brom… Ca! No havia sentit mai una sèrie més ridícula d′insinuacions i indicis amenaçadors. L′única cosa que deixava clara era que calia evitar els forasters, una precaució dictada pel sentit comú. El vell era boig, va decidir.


  Un moviment el va fer girar-se, i va veure dotze cérvols —entre els quals un mascle jove amb banyes vellutades— que s′allunyaven trotant cap als arbres. Procurà fixar-se en la seva localització per poder-los trobar l′endemà. Estava orgullós de ser prou bon caçador per mantenir-se a casa de Horst, per bé que no havia estat mai tan hàbil com Eragon.


  Mentre caminava, va continuar ordenant els seus pensaments. Després de la mort de Garrow, Roran havia deixat la seva feina al molí de Dempton, a Therinsford, i havia retornat a Carvahall. Horst havia accedit a allotjar-lo i, durant els mesos següents, li havia donat treball a la ferreria. El dolor havia retardat les decisions de Roran sobre el futur fins dos dies abans, quan finalment havia resolt quines mesures prendria.


  Volia casar-se amb Katrina, la filla del carnisser. El motiu pel qual havia anat a Therinsford en primer lloc era guanyar diners per garantir un començament plàcid de la seva vida en comú. Però ara, sense granja, sense casa ni mitjans per mantenir-la, Roran no gosava demanar la mà de Katrina. El seu orgull no li ho permetia. A més, no creia que Sloan, el pare de la noia, acceptés un pretendent amb unes perspectives tan minses. Fins i tot, en el millor dels casos, Roran havia esperat que li costaria molt convèncer Sloan perquè li donés Katrina; ells dos no havien estat mai amics. I era impossible que Roran es casés amb Katrina sense el consentiment del seu pare, fora que volguessin dividir la família, enfurismar la gent del poble saltant-se la tradició i, molt probablement, encetar una enemistat de sang amb Sloan.


  Analitzant la situació, a Roran li semblava que l′única opció que li quedava era reconstruir la granja, encara que hagués d′aixecar la casa i el cobert amb les seves pròpies mans. Seria dur, començant de zero, però un cop consolidada la seva posició, podria abordar Sloan amb el cap ben alt. No en podríem parlar fins a la primavera que ve, va pensar Roran, fent una ganyota.


  Sabia que Katrina s′esperaria…, si més no, durant un quant temps.


  Va continuar caminant amb pas ferm fins al vespre, quan va aparèixer el poble. A l′interior del petit conjunt d′edificis, la bugada penjava de cordills estesos d′una finestra a l′altra. Els homes desfilaven cap a les cases des dels camps del voltant, plens de blat tardorenc. Darrere de Carvahall, la cascada Igualda, de gairebé un quilòmetre d′altura, resplendia a la llum del sol ponent mentre es precipitava de les Vertebrades a l′Anora. Aquella visió va animar Roran pel fet de ser tan corrent. No hi havia res de més reconfortant que trobar-ho tot al seu lloc.


  En deixar la carretera, va pujar el pendent cap al lloc on es trobava la casa de Horst, amb vistes a les Vertebrades. La porta ja estava oberta. Roran hi va entrar i seguí els sons d′una conversa fins a la cuina.


  Horst era allà, recolzat sobre la tosca taula enretirada en un racó de l′estança, amb els braços nus fins al colze. Al seu costat es trobava la seva esposa, Elain, embarassada gairebé de cinc mesos i somrient amb serena contentació. Els seus fills, Albriech i Baldor, eren davant seu.


  Quan Roran hi entrà, Albriech deia:


  —…i encara no havia sortit de la ferreria! Thane jura que em va veure, però jo era a l′altra punta del poble.


  —Què passa? —va preguntar Roran, traient-se la motxilla.


  Elain bescanvià una mirada amb el seu marit.


  —Deixa′m que et posi alguna cosa per menjar. —Li va col·locar pa i un bol d′estofat fred al davant. Llavors el mirà fixament, com si busqués una expressió particular—. Com ha anat?


  Roran arronsà les espatlles.


  —Tota la fusta està cremada o podrida…, no hi ha res que es pugui aprofitar. El pou encara està intacte, i encara en podem donar gràcies, suposo. Hauré de tallar fusta per a la casa tan aviat com pugui si vull tenir un sostre damunt del cap per l′estació de la sembra. Ara digueu-me, què ha passat?


  —Ha! —va exclamar Horst—. Hi ha hagut una batussa, vet′ho aquí. Thane ha perdut una dalla i creu que Albriech la va agafar.


  —Segurament la va deixar caure a l′herba i no recorda on —va ruflar Albriech.


  —Segurament —va convenir Horst, somrient.


  Roran va fer una mossegada de pa.


  —No té gaire sentit que t′acusi. Si necessitessis una dalla, podries forjar-la tu mateix.


  —Ja ho sé —digué Albriech, deixant-se caure sobre una cadira—, però en comptes de buscar la seva, ha començat a queixar-se que va veure algú sortint del seu camp i que se m′assemblava molt… I com que no hi ha ningú que se m′assembli, devia ser jo qui li va robar la dalla.


  Era veritat que no se li assemblava ningú. Albriech havia heretat l′estatura del seu pare i els cabells rossos de color mel d′Elain, la qual cosa en feien una persona estranya a Carvahall, on el color de cabells predominant era el castany. En canvi, Baldor era més prim i tenia els cabells foscos.


  —Estic segur que apareixerà —va dir Baldor en veu baixa—. Mentrestant, procura no enfadar-t′hi gaire.


  —Això és fàcil de dir.


  Quan Roran es va acabar el pa i començà a menjar-se l′estofat, preguntà a Horst:


  —Em necessites per a res demà?


  —No especialment. Treballaré en el carro de Quimby. El condemnat bastidor no acaba d′encaixar.


  Roran assentí amb el cap, complagut.


  —Bé. Aleshores m′agafaré el dia lliure i sortiré a caçar. Hi ha uns quants cérvols cap al fons de la vall que no semblen gaire magres. Almenys no se′ls veien les costelles.


  De sobte, Baldor es va alegrar.


  —Vols que t′hi acompanyi?


  —És clar. Podem sortir a l′alba.


  Quan hagué acabat de menjar, Roran es va rentar la cara i les mans i després va sortir per aclarir-se el cap. Sense pressa, s′encaminà cap al centre del poble.


  A mig camí, una xerradissa de veus animades davant les Set Garbes li va cridar l′atenció. Es va girar, encuriosit, i es dirigí cap a la taverna, on va veure una escena singular. Assegut al porxo, hi havia un home de mitjana edat embolicat amb un abric de pell apedaçat. Tenia al costat un farcell adornat amb les mandíbules d′acer de l′ofici dels trampers. Unes quantes dotzenes de vilatans l′escoltaven mentre gesticulava enèrgicament.


  —Així doncs —deia—, quan vaig arribar a Therinsford, vaig adreçar-me a aquell home, Neil. Un home bo i honrat; vaig ajudar-lo a treballar les seves terres durant la primavera i l′estiu.


  Roran assentí amb el cap. Els trampers passaven l′hivern amagats a les muntanyes, i tornaven a la primavera per vendre les pells a adobadors com Gedric i després per acceptar feina, generalment de llauradors. Com que Carvahall era el poble més septentrional de les Vertebrades, hi passaven molts trampers, la qual cosa constituïa una de les raons que Carvahall tingués taverna, ferreria i adoberia.


  —Després d′unes quantes gerres de cervesa —per lubricarme la veu, ja us en fareu el càrrec, al cap de mig any sense badar boca, tret potser de maleir el món i més enllà en perdre un ós caçador— vaig acudir a Neil, amb la barba encara plena d′escuma, i vaig començar a bescanviar tafaneries. A mesura que els nostres tractes progressaven, li vaig preguntar d′una manera sociable quines notícies hi havia de l′Imperi o del rei, que la gangrena i la gingivitis el podreixin. S′havia esdevingut cap naixement, defunció o desterrament que hagués de conèixer? I aleshores, sabeu què?, Neil es va inclinar endavant, amb la boca molt seriosa, i va dir que circulen notícies procedents de Dras-Leona i de Gil′ead sobre esdeveniments estranys aquí, allà i arreu d′Alagaësia. Els urgals han desaparegut de les terres civilitzades, bon vent i barca nova!, però cap home no sap per què ni on han anat. La meitat del comerç de l′Imperi s′ha perdut com a conseqüència d′assalts i atacs i, pel que vaig sentir, no és pas obra de simples bandolers, ja que els atacs són massa generalitzats i calculats. No roben mercaderies, només les cremen o les fan malbé. Però no s′acaba aquí, oh, no, per les puntes dels bigotis de les vostres beneïdes àvies!


  El tramper sacsejà el cap i va beure un glop del seu bot abans de continuar:


  —Hi ha rumors sobre un Ombra que ronda pels territoris del nord. L′han vist pel llindar de Du Weldenvarden i a prop de Gil′ead. Diuen que té les dents esmolades, els ulls rogencs com el vi i els cabells tan vermells com la sang que beu. Encara pitjor, sembla que alguna cosa ha fet enfadar el nostre magnífic i foll monarca. Cinc dies abans, un prestidigitador del sud es va aturar a Therinsford en el seu trajecte solitari cap a Ceunon i va dir que hi havia hagut moviments i concentracions de tropes, per bé que no sabia amb quin propòsit. —Va arronsar les espatlles—. Com el meu pare em va ensenyar quan era un infant de pit, allà on es fa foc, fum n′ha d′eixir. Potser es tracta dels vardens. Ja han causat força maldecaps al vell Ossos de Ferro durant aquests anys. O potser Galbatorix ha decidit finalment que ja n′hi ha prou de tolerar Surda. Si més no, ell sap on trobar-la, a diferència dels rebels. Esclafarà Surda com un ós aixafa una formiga, ja ho crec.


  Roran va parpellejar mentre una remor de preguntes esclatava al voltant del tramper. Estava disposat a posar en dubte el rumor sobre l′Ombra —s′assemblava massa a una història que un llenyataire borratxo es podia inventar—, però la resta sonava prou malament per ser veritat. Surda… Poca informació arribava fins a Carvahall d′aquell país llunyà, però Roran sabia almenys que, per bé que Surda i l′Imperi estaven aparentment en pau, els habitants de Surda vivien amb la por constant que el seu veí del nord, més poderós, els envaís. Era per aquest motiu, deien, que Orrin, el seu rei, donava suport als vardens.


  Si el tramper tenia raó sobre Galbatorix, això podia implicar la inquietant perspectiva d′una guerra, acompanyada dels tràngols de tributs més elevats i el reclutament obligatori.


  M′estimaria més viure en una època mancada d′esdeveniments transcendentals. L′agitació ja fa les vides difícils per elles mateixes, com les nostres, gairebé impossibles.


  —Encara més: fins i tot circulen notícies de… —El tramper es va aturar i, amb una expressió de complicitat, es donà alguns copets a l′ala del nas amb l′índex—. Notícies d′un nou Genet a Alagaësia.


  Llavors esclafí a riure amb unes rialles sonores i sinceres, copejant-se el ventre al mateix temps que es tirava enrere sobre el porxo.


  Roran també va riure. De tant en tant apareixien històries de Genets. Havien suscitat el seu interès les primeres dues o tres vegades, però aviat va aprendre a no confiar en aquells relats, ja que no portaven enlloc. Els rumors no feien més que il·lusionar els qui anhelaven un futur millor.


  Es disposava a allunyar-se quan va veure Katrina dreta a la cantonada de la taverna, abillada amb un vestit llarg de color rogenc adornat amb un llaç verd. Ella el va mirar amb la mateixa intensitat amb què ell l′esguardava. Després d′acostar-se-li, Roran li va tocar l′espatlla i, junts, se n′anaren discretament.


  Van caminar fins al límit de Carvahall, on es van quedar mirant els estels. El firmament era brillant, tornassolat per milers de focs celestes. I arquejant-se damunt seu, de nord a sud, es veia l′esplèndida franja nacrada que rajava d′un horitzó a l′altre, com pols de diamant vessant d′una gerra.


  Sense mirar-lo, Katrina va recolzar el cap sobre l′espatlla de Roran i preguntà:


  —Com t′ha anat el dia?


  —He tornat a casa.


  Va notar com s′enrigidia contra ell.


  —Com estava?


  —Fatal. —Se li encallà la veu i guardà silenci, abraçant-la amb força. L′aroma dels seus cabells d′aram contra la seva galta era com un elixir de vi, espècies i perfum. Es filtrava ben endins seu, càlid i reconfortant—. La casa, el cobert, els camps, tot està arrasat… No els hauria trobat si no hagués sabut on mirar.


  Finalment Katrina es girà cap a ell, amb estels llampegant-li als ulls i tristesa al rostre.


  —Oh, Roran. —El va besar, i els seus llavis es van fregar per un instant—. Has suportat una pèrdua molt gran, i malgrat això no t′ha fallat mai la força. Tornaràs ara a la teva granja?


  —Sí. Cultivar la terra és l′única cosa que sé fer.


  —I què faré jo?


  Roran vacil·là. Des del moment que va començar a festejar-la, entre ells hi havia hagut l′assumpció tàcita que es casarien. No havia calgut parlar de les seves intencions; eren tan evidents com llarg era el dia, i per això aquella pregunta el va incomodar. També semblava impropi abordar la qüestió d′una manera tan franca quan ell no estava preparat per fer una oferta. Li corresponia a ell fer les propostes —primer a Sloan i després a Katrina—, no pas a ella. Tot i això, havia d′afrontar el seu neguit ara que l′hi havia expressat.


  —Katrina…, no puc parlar amb el teu pare com tenia previst. Es riuria de mi, i amb raó. Hem d′esperar. Quan tingui una casa on puguem viure i hagi obtingut la meva primera collita, llavors m′escoltarà.


  Ella tornà a mirar el cel i xiuxiuejà alguna cosa amb una veu tan feble, que ell no la va entendre.


  —Què?


  —T′he preguntat si li tens por.


  —És clar que no! Jo…


  —Aleshores has d′aconseguir el seu permís, demà, i anunciar el compromís. Fes-li entendre que, si bé ara no tens res, em donaràs una bona llar i seràs un gendre del qual podrà estar orgullós. No hi ha cap motiu per malgastar els nostres anys vivint separats quan ens sentim així.


  —No ho puc fer —digué ell amb una nota de desesperació, desitjant que ella ho entengués—. No et puc mantenir, no puc…


  —No ho entens? —Katrina es va apartar, amb la veu tibada per la urgència—. T′estimo, Roran, i vull estar amb tu, però el meu pare té uns altres plans per a mi. Hi ha homes molt més adequats que tu, i com més trigues, més em pressiona perquè consenti a un pretendent que aprova. Tem que esdevingui una conca, i jo ho temo també. No disposo de gaire temps ni de gaires possibilitats a Carvahall… Si he d′acceptar algú altre, ho faré.


  Les llàgrimes resplendien als ulls quan li dirigí una mirada penetrant, esperant la seva resposta, i després es recollí el vestit i tornà corrent cap a les cases.


  Roran es va quedar allà, immòbil i aclaparat. L′absència de Katrina era tan punyent per a ell com la pèrdua de la granja; el món havia esdevingut de sobte un lloc fred i hostil. Se sentia com si li haguessin arrencat un tros d′ell mateix.


  Van passar hores fins que pogué tornar a casa de Horst i es ficà al llit.


  
ELS CAÇADORS CAÇATS



  La terra cruixia sota les botes de Roran mentre encapçalava la marxa per la vall, que era fresca i pàl·lida a primera hora d′aquell matí ennuvolat. Baldor el seguia de prop, i tots dos duien els arcs encordats. No van parlar mentre inspeccionaven els voltants cercant senyals dels cérvols.


  —Allà —va dir Baldor en veu baixa, assenyalant una filera d′empremtes que conduïa cap a un esbarzer a la vora de l′Anora.


  Roran assentí amb el cap i seguí el rastre. Com que semblava que les petjades eren del dia abans, es va arriscar a parlar.


  —Puc demanar-te consell, Baldor? Em sembla que entens bé les persones.


  —És clar. De què es tracta?


  Durant una llarga estona, els passos discrets dels seus peus eren l′única fressa que se sentia.


  —Sloan vol casar Katrina, però no pas amb mi. Cada dia que passa hi ha més les possibilitats que arrangi un enllaç del seu gust.


  —Què en diu Katrina, d′això?


  Roran va arronsar les espatlles.


  —És el seu pare. No pot continuar desafiant la seva voluntat quan algú que ella vol de veritat no ha fet cap pas per demanar la seva mà.


  —És a dir, tu.


  —Sí.


  —I és per això que estaves llevat tan d′hora.


  No era una pregunta.


  En realitat, Roran havia estat massa inquiet per dormir. Havia passat tota la nit pensant en Katrina, provant de trobar una solució al seu tràngol.


  —No suporto la idea de perdre-la. Però no crec que Sloan ens doni la seva benedicció, tenint en compte la meva situació i tot plegat.


  —No, no crec que ho faci —convingué Baldor. Va mirar Roran de cua d′ull—. Però, sobre què vols que t′aconselli?


  A Roran se li escapà un bufec de riure.


  —Com puc convèncer Sloan altrament? Com puc resoldre aquest dilema sense encetar una enemistat de sang? —Va alçar les mans—. Què he de fer?


  —No tens idees?


  —Sí, però no les trobo gaire agradables. Se′m va acudir que Katrina i jo podríem anunciar simplement que estem promesos —però encara no ho estem—, i al diable les conseqüències! Això obligaria Sloan a acceptar el nostre enllaç.


  Una arruga va solcar el front de Baldor.


  —Potser sí —digué cautelosament—, però també provocaria molta hostilitat arreu de Carvahall. Poca gent aprovaria les vostres accions. Tampoc no seria assenyat obligar Katrina a triar entre tu i la seva família; al cap d′uns quants anys potser estaria ressentida amb tu.


  —Ja ho sé, però, quina alternativa tinc?


  —Abans que prenguis una mesura tan dràstica, et recomano que intentis guanyar-te Sloan com a aliat. Al capdavall, hi ha una possibilitat que ho aconsegueixis si se li demostra que ningú no voldrà casar-se amb una Katrina indignada. Sobretot si hi ets tu per fer portar banyes al seu marit. —Roran va fer una ganyota, mantenint els ulls clavats a terra. Baldor va riure—. Si hi fracasses, bé, aleshores podràs procedir amb confiança, sabent que ja has exhaurit totes les altres vies. I serà menys probable que la gent t′escupi a la cara per trencar la tradició i segurament diran que la tossuderia de Sloan s′ha girat en contra d′ell.


  —Cap d′aquests camins no és fàcil.


  —Això ja ho sabies de bon començament. —Baldor tornà a mostrar-se pessimista—. No hi ha dubte que hi haurà paraules gruixudes si desafies Sloan, però al final les coses tornaran a la normalitat… potser no d′una manera còmoda, però almenys suportable. Tret de Sloan, l′única gent que ofendràs de veritat són els melindrosos com Quimby, per bé que no puc entendre com Quimby és capaç de fer una beguda tan saludable i ser al mateix temps un home tan enravenat i ressentit.


  Roran assentí amb el cap, comprensiu. Les rancúnies podrien bullir durant anys a Carvahall.


  —M′alegro que haguem pogut parlar. Ha estat…


  Vacil·là, pensant en totes les discussions que ell i Eragon compartien abans. Tal com Eragon va dir una vegada, havien estat germans en tot excepte de sang. Era molt reconfortant saber que existia algú que l′escoltaria, en qualsevol moment i en qualsevol circumstància. I també ho era saber que aquella persona l′ajudaria sempre, a tot preu.


  L′absència d′un vincle així va fer que Roran se sentís buit.


  Baldor no va insistir perquè acabés la frase, sinó que es va aturar a beure del seu bot. Roran va continuar durant uns quants metres, i es parà quan una olor es va interposar en els seus pensaments.


  Era l′olor espessa de carn cremada i branques de pi socarrimades. Qui deu ser aquí, a més de nosaltres? Respirant fondo, va girar en rodó, tractant de determinar l′origen del foc. Una lleugera ràfega li arribà de més avall de la carretera, portant una onada calenta de fum. L′aroma de menjar era prou intensa per fer-li venir aigua a la boca.


  Va fer un senyal a Baldor, que va córrer al seu costat.


  —Sents aquesta olor?


  Baldor assentí amb el cap. Junts van tornar a la carretera i la seguiren cap al sud. A un centenar de metres vorejava un bosquet d′àlbers i es perdia de vista darrere una corba. Quan s′acostaven al revolt, van sentir el pujar i baixar d′unes veus, amortides per l′espessa capa de boira matinal que cobria la vall.


  Roran va alentir el pas fins a aturar-se al llindar de l′arbreda. Era imprudent sorprendre algú que també podia haver sortit a caçar. Tot i això, hi havia alguna cosa que l′inquietava. Potser era el nombre de veus; el grup semblava més gran que qualsevol família de la vall. Sense pensar-ho, va abandonar la carretera i s′esmunyí darrere el sotabosc que flanquejava el bosquet.


  —Què fas? —va xiuxiuejar Baldor.


  Roran es posà un dit sobre els llavis i després avançà de mica en mica, en paral·lel a la carretera, procurant no fer soroll. Quan van girar a la corba, va quedar glaçat.


  A l′herba del costat de la carretera hi havia un campament de soldats. Trenta elms resplendien sota un raig de llum matinal mentre els seus propietaris devoraven aus de corral i estofat que es cuinaven sobre unes quantes fogueres. Els homes anaven bruts de fang i de la pols del camí, però el símbol de Galbatorix encara era visible a les túniques vermelles: una flama recargolada brodada amb fil d′or. Sota la túnica duien cotes de malla —carregades de quadrats d′acer reblats— i mantells encoixinats. La majoria dels soldats tenien sabres, per bé que mitja dotzena eren arquers i una altra mitja dotzena portaven unes alabardes d′aspecte terrible.


  Encorbades enmig del grup hi havia dues figures negres i torçades que Roran va reconèixer per les nombroses descripcions que els vilatans li havien proporcionat després de tornar de Therinsford: eren els forasters que havien destruït la seva granja. Se li glaçà la sang. Són servidors de l′Imperi! Va començar a avançar, buscant una fletxa amb els dits, quan Baldor el subjectà pel justacòs i el tirà a terra.


  —No ho facis. Aconseguiràs que ens matin a tots dos.


  Roran el va mirar enfadat i deixà anar un grunyit.


  —Són…, són aquells bastards… —Es va interrompre en adonar-se que li tremolaven les mans—. Han tornat!


  —Roran —xiuxiuejà Baldor—, no pots fer res. Mira, treballen per al rei. Encara que aconseguissis fugir, series un proscrit a tot arreu i portaries el desastre a Carvahall.


  —Què volen? Què poden voler?


  El rei. Per què va aprovar Galbatorix que torturessin el meu pare?


  —Si no van aconseguir allò que volien de Garrow, i Eragon va fugir amb Brom, aleshores et deuen buscar a tu. —Baldor s′aturà perquè les seves paraules fessin efecte—. Hem de tornar i alertar tothom. Llavors hauràs d′amagar-te. Els forasters són els únics que tenen cavalls. Si correm, podrem arribar-hi abans que ells.


  Roran observà a través de la vegetació els despreocupats soldats. El cor li bategava amb força clamant venjança, demanant a crits atacar i lluitar, veure aquells dos emissaris de l′infortuni travessats amb fletxes i ajusticiats amb les seves pròpies armes. No importava que ell morís sempre que pogués rentar el seu dolor i la seva pena en un moment funest. L′única cosa que havia de fer era sortir a camp obert. La resta ja s′arreglaria pel seu compte.


  Només un passet.


  Amb un sanglot ofegat, va cloure el puny i abaixà els ulls. No puc deixar Katrina. Es va quedar rígid, tancant els ulls amb força, i després, amb agònica lentitud, va retrocedir.


  —Anem a casa, doncs.


  Sense esperar la reacció de Baldor, Roran s′esmunyí entre els arbres tan de pressa com va poder. Quan hagué perdut de vista el campament, va sortir a la carretera i arrencà a córrer per la pista de terra, desfogant la seva frustració, la ira, i fins i tot la por, amb la velocitat.


  Baldor corria darrere seu, apropant-se-li als trams oberts. Roran alentí el pas fins a un trot còmode i esperà que l′encalcés.


  —Tu fes córrer la notícia —va dir—. Jo parlaré amb Horst.


  Baldor assentí amb el cap i van reprendre el camí.


  Al cap de tres quilòmetres van parar a beure i a descansar una mica. Quan van parar d′esbufegar, continuaren a través dels pujols que precedien Carvahall. El terreny ondulat els alentia força, però tot i així no van trigar a albirar el poble.


  Roran es dirigí immediatament cap a la ferreria, mentre Baldor s′encaminava cap al centre de la vila. Quan passava pel costat de les cases, Roran va considerar frenèticament idees per defugir o matar els forasters sense guanyar-se la còlera de l′Imperi.


  Va irrompre a la ferreria i trobà Horst clavant una estaca al costat del carro de Quimby, mentre cantava:


  …Oh, escolta!


  I un repic i un dring


  que ressonen de ferro vell! Ferro vell i astut.


  Amb un pim-pam als ossos de la terra,


  vaig vèncer ferro vell i astut!


  Horst va aturar la maça a mig cop en veure Roran.


  —Què passa, noi? Està ferit Baldor?


  Roran sacsejà el cap i s′inclinà endavant, buscant aire. Amb frases curtes, va explicar tot allò que havien vist i les possibles conseqüències, i subratllà especialment que ara quedava clar que els forasters eren agents de l′Imperi.


  Horst es va acariciar la barba.


  —Has de marxar de Carvahall. Vés a buscar menjar a casa, després agafa la meva euga —amb ella, Ivor arrenca soques— i fuig cap al peu de les muntanyes. Quan sapiguem què volen els soldats, t′enviaré Albriech o Baldor amb notícies.


  —Què direu si pregunten per mi?


  —Que has sortit a caçar i no sabem quan tornaràs. És bastant cert, i dubto que s′arrisquin a endinsar-se entre els arbres per por de no trobar-te. Això, en el cas que siguis tu el qui busquen realment.


  Roran va assentir amb el cap, es girà i arrencà a córrer cap a la casa de Horst. Un cop a dins, va despenjar de la paret els arreus i l′alforja de l′euga, embolicà ràpidament naps, bleda-raves, carn de bou adobada i un pa en un farcell de mantes; agafà un cassó de llauna i sortí corrent, i només s′aturà el temps just per explicar la situació a Elain.


  Les provisions esdevenien una trossa incòmoda als seus braços mentre corria a l′est de Carvahall cap a la granja d′Ivor. El va trobar darrere el mas, donant copets a l′euga amb una vara de salze mentre l′animal s′esforçava per arrencar de terra les peludes arrels d′un om.


  —Vinga, estira! —cridava el pagès—. Fes força!


  L′euga s′estremia per l′esforç, amb la brida amarada de suor. Amb una última estrebada, decantà la soca de manera que les arrels van quedar mirant cap al cel com una mà de dits nuosos. Ivor estirà la brida per aturar l′esforç de la bèstia i li donà uns copets afectuosos.


  —Molt bé… Som-hi!


  Roran el va saludar des de lluny i, quan arribà a prop seu, assenyalà l′euga.


  —Necessito emportar-me-la.


  I li′n va explicar els motius.


  Ivor deixà anar un renec i començà a desenganxar l′animal, rondinant.


  —Sempre que faig una mica de feina, ve algú i m′interromp. Mai abans.


  Va encreuar els braços i arrufà les celles mentre Roran col·locava la sella, concentrat en la seva tasca.


  Quan hagué acabat, Roran va pujar a l′euga amb l′arc a la mà.


  —Em sap greu causar-te molèsties, però és inevitable.


  —Bé, no t′hi amoïnis. Procura que no t′enxampin.


  —Ho faré.


  Quan va clavar els talons als flancs de l′animal, Roran va sentir cridar a Ivor:


  —I no t′amaguis al meu rierol!


  Roran va somriure i sacsejà el cap, inclinant-se sobre el coll de l′euga. Aviat va arribar als voltants de les Vertebrades i emprengué l′ascensió a les muntanyes que formaven l′extrem septentrional de la vall de Palancar. D′allà va pujar fins a un punt del vessant de la muntanya des d′on podia observar Carvahall sense que el veiessin. Llavors, va estacar la muntura i es disposà a esperar.


  Es va esgarrifar en veure els pins de color fosc. No li agradava trobar-se tan a prop de les Vertebrades. Gairebé ningú de Carvahall no s′atrevia a posar els peus a la serralada, i els qui ho feien sovint no tornaven.


  Al cap de poca estona Roran va veure els soldats marxant per la carretera en doble fila. Dues figures negres i amenaçadores els precedien. Van ser aturats al límit de Carvahall per un grup desordenat d′homes, alguns dels quals duien pics a les mans. Els dos bàndols van parlar, després es limitaren a encarar-se, com gossos grunyidors esperant a veure qui atacava primer. Al cap d′una estona, els homes de Carvahall s′apartaren per deixar passar els intrusos.


  Què passa ara?, es preguntà Roran, gronxant-se sobre els talons.


  Al vespre, els soldats havien acampat en un camp tocant al poble. Les tendes formaven un bloc baix de color gris sobre el qual es projectaven ombres estranyes mentre els sentinelles feien la ronda pel perímetre. Al centre del bloc, una gran foguera desprenia columnes de fum en l′aire.


  Roran havia muntat el seu propi campament, i ara es limitava a vigilar i meditar. Sempre havia suposat que quan els forasters van destruir casa seva, aconseguiren allò que volien: la pedra que Eragon havia portat de les Vertebrades. No la devien trobar —va decidir—. Potser Eragon va aconseguir fugir amb la pedra… Potser va pensar que havia d′anar-se′n per tal de protegir-la. Va arrufar les celles. Això contribuïa en gran manera a explicar per què Eragon havia fugit, però, tot i així, ho trobava inversemblant. Sigui quin sigui el motiu, aquella pedra deu ser un tresor fantàstic perquè el rei enviï tants homes per recuperar-la. Potser és màgica.


  Va aspirar profundament l′aire fresc mentre escoltava l′esgarip d′una òliba. Un moviment li va cridar l′atenció. Mirant muntanya avall, va veure un home que s′acostava pel bosc. Roran s′amagà darrere una roca, amb l′arc preparat. Va esperar fins que estigué segur que era Albriech, i llavors va emetre un feble xiulet.


  Albriech va arribar de seguida a la roca. Duia a l′esquena una motxilla massa plena, que deixà caure a terra amb un grunyit.


  —Em pensava que no et trobaria mai.


  —Em sorprèn que ho hagis fet.


  —No puc dir que m′hagi agradat rondar pel bosc després de pondre′s el sol. M′esperava ensopegar un ós, o alguna cosa pitjor. Les Vertebrades no són un lloc indicat per als homes, si vols que t′ho digui.


  Roran va mirar cap a Carvahall.


  —Bé, per què són aquí?


  —Per detenir-te. Estan disposats a esperar tot el temps que calgui fins que tornis de «caçar».


  Roran es va asseure amb un soroll sord. Es notava una pressió al ventre, pres d′una freda impaciència.


  —N′han donat cap motiu? Han esmentat la pedra?


  Albriech sacsejà el cap.


  —L′única cosa que han dit és que és competència del rei. S′han passat el dia fent preguntes sobre tu i Eragon; és tot el que els interessa. —Va vacil·lar—. Em quedaria si no fos perquè demà s′adonarien de la meva absència. He portat molt de menjar i mantes, a més d′alguns bàlsams de Gertrude per si prens mal. Hauries d′estar-hi bé, aquí dalt.


  Armant-se d′energia, Roran va somriure.


  —Gràcies per l′ajuda.


  —Qualsevol ho faria —digué Albriech, arronsant les espatlles una mica avergonyit. Començà a baixar, i llavors es girà per afegir—: Per cert, els dos forasters… els diuen els Ra′zac.


  
LA PROMESA DE SAPHIRA



  L′endemà al matí de la reunió amb el Consell d′Ancians, Eragon rentava i greixava la sella de Saphira —procurant no esforçar-s′hi massa— quan Orik arribà de visita. El nan va esperar que Eragon acabés amb una corretja abans de preguntar:


  —Et trobes millor avui?


  —Una mica.


  —Bé, tots necessitem les nostres forces. En part he vingut per interessar-me per la teva salut i també perquè Hrothgar desitja parlar amb tu, si estàs lliure.


  Eragon obsequià el nan amb un somriure irònic.


  —Sempre estic lliure per a ell. Prou que ho deu saber, això.


  Orik va riure.


  —Sí, però és amable demanar-ho amb educació. —Mentre Eragon col·locava la sella, Saphira es va descargolar al seu racó encoixinat i saludà Orik amb un grunyit amistós—. Bon dia a tu també —va dir el nan, fent una reverència.


  Orik els conduí per un dels quatre passadissos principals de Tronjheim cap a la sala central i les dues escales que baixaven en espiral, reflectint-se l′una a l′altra, els portaren fins al saló del tron del rei dels nans. Però, abans d′arribar a la cambra, Orik va girar per un petit tram d′escales. Eragon trigà un moment a adonar-se que el nan havia enfilat un passadís lateral per no veure les restes trencades d′Isidar Mithrim.


  Es van aturar davant les portes de granit on hi havia gravada una corona de set puntes. Set nans amb armadura a cada costat de l′entrada van picar a terra simultàniament amb el mànec de les seves aixades. Amb el cop de la fusta sobre la pedra que ressonà, les portes s′obriren cap endins.


  Eragon va saludar Orik amb un cop de cap i tot seguit entrà a la sala, tènuement il·luminada, amb Saphira. Van avançar cap al tron, passant al costat de les rígides estàtues, hírna, d′antics reis nans. Al peu del pesant tron negre, Eragon va fer una reverència. El rei dels nans inclinà el seu cap de cabellera argentada, i els robins encastats al seu elm d′or van resplendir dèbilment sota la llum com taques de ferro roent. Volunt, el martell de guerra, descansava sobre les seves cames revestides amb una cota de malla.


  Hrothgar va parlar:


  —Botxí de l′Ombra, benvingut al meu saló. Has fet moltes coses des de l′última vegada que ens vam veure. I, pel que sembla, em vaig equivocar sobre Zar′roc. L′espasa de Morzan serà ben rebuda a Tronjheim mentre siguis tu qui la porti.


  —Gràcies —respongué Eragon, aixecant-se.


  —A més —va afegir el nan amb veu de tro—, volem que conservis l′armadura que vas portar a la batalla de Farthen Dûr. Ara mateix els nostres ferrers més traçuts la reparen. L′armadura de drac rep un tracte semblant, i quan estigui restaurada, Saphira podrà utilitzar-la sempre que vulgui, o fins que se li faci petita. Això és el mínim que podem fer per demostrar-vos la nostra gratitud. Si no fos per la guerra amb Galbatorix, hi hauria banquets i celebracions en honor vostre..., però això haurà d′esperar un moment més adient.


  Expressant en veu alta el seu sentiment i el de Saphira, Eragon va dir:


  —Ets més generós del que esperàvem. Tindrem cura d′aquests nobles obsequis.


  Tot i estar visiblement complagut, Hrothgar va fer cara d′enfadat, arrufant les embullades celles.


  —Tanmateix, no podem perdre el temps amb plasenteries. Els clans no paren d′exigir-me que faci una cosa o una altra respecte al successor d′Ajihad. Quan el Consell d′Ancians va anunciar ahir que donarien suport a Nasuada, es va produir un rebombori com n′he vist pocs d′ençà que vaig accedir al tron. Els cabdills van haver de decidir si acceptaven Nasuada o calia buscar un altre candidat. La majoria han arribat a la conclusió que Nasuada hauria de dirigir els vardens, però jo desitjo saber quina és la teva posició sobre aquest afer, Eragon, abans de prendre partit pels uns o pels altres. El pitjor que pot fer un rei és quedar en ridícul.


  Què li podem revelar?, preguntà Eragon a Saphira, pensant de pressa.


  Sempre ens ha tractat amb justícia, però no podem saber què deu haver promès a tercers. Val més que siguem prudents fins que Nasuada assumeixi efectivament el poder.


  Molt bé.


  —Saphira i jo hem acordat ajudar-la. No ens oposarem al seu nomenament. I —Eragon es va preguntar si no en faria un gra massa— et prego que facis el mateix; els vardens no es poden permetre lluitar entre ells. Necessiten harmonia.


  —Oeí —contestà Hrothgar, reclinant-se—, parles amb renovada autoritat. El teu suggeriment és bo, però costarà una pregunta: Creus que Nasuada serà un cabdill assenyat, o hi ha altres motius per escollir-la?


  És una prova —advertí Saphira—. Vol saber per què li hem donat suport.


  Eragon notà que els llavis se li contreien en un mig somriure.


  —Crec que és més assenyada i astuta del que li correspon per l′edat. Serà bona per als vardens.


  —I és per això que li dónes suport?


  —Sí.


  Hrothgar assentí amb el cap, movent la barba llarga i blanca com la neu.


  —Això m′alleuja. Darrerament s′ha donat ben poca importància a allò que és just i bo, i hi hagut més interès per allò que confereix poder individual. Es fa difícil presenciar aquesta estupidesa sense irritar-se.


  S′estengué entre ells un silenci incòmode i asfixiant al llarg saló del tron. Per tal de rompre′l, Eragon preguntà:


  —Què faran amb la dragonera? Hi posaran un terra nou?


  Per primera vegada, els ulls del rei es van entristir, fent més profundes les arrugues del voltant que s′esbiaixaven com els radis d′una roda de carro. Eragon no havia vist mai un nan tan a punt de plorar.


  —Calen moltes converses abans de poder prendre aquesta mesura. Va ser una acció terrible, allò que Saphira i Arya van fer. Potser era necessària, però fou terrible. Ai, potser hauria estat preferible que els urgals ens haguessin envaït abans que Isidar Mithrim arribés a trencar-se. El cor de Tronjheim s′ha esmicolat, i amb ell, també el nostre.


  Hrothgar es posà un puny sobre el pit, després obrí la mà lentament i l′abaixà per agafar el mànec revestit amb cuir de Volund.


  Saphira va contactar amb la ment d′Eragon. El noi va percebre diverses emocions en la dragona, però les que més el van sorprendre foren el remordiment i la culpabilitat. Lamentava de debò la destrucció de la Rosa Estrellada, tot i que havia estat necessària.


  Ajuda′m, menut —digué—. He de parlar amb Hrothgar. Pregunta-li si els nans tenen la facultat de reconstruir Isidar Mithrim a partir dels fragments.


  Quan Eragon va repetir aquestes paraules, Hrothgar murmurà alguna cosa en el seu llenguatge, i després afegí:


  —Tenim aquesta destresa, però, de què ens servirà? Aquesta tasca requeriria mesos o anys, i el resultat final seria una mala imitació de la bellesa que antany adornava Tronjheim! És una abominació que no sancionaré.


  Saphira continuà mirant el rei sense parpellejar.


  Ara digues-li: Si es recomponia Isidar Mithrim sense que hi faltés ni una sola peça, crec que seria capaç de tornar-la a deixar sencera.


  Eragon la va mirar bocabadat, i l′estupefacció va fer que s′oblidés de Hrothgar.


  Saphira! Saps l′energia que això requeriria? Tu mateixa em vas dir que no pots fer màgia a voluntat. Així doncs, què et fa pensar que ho pots fer?


  Ho puc fer si la necessitat és prou gran. Serà el meu regal per als nans. Recorda la tomba de Brom; que això allunyi els teus dubtes. I tanca la boca: és indecorós i el rei t′observa.


  Quan Eragon va transmetre l′oferiment de Saphira, Hrothgar es redreçà amb una exclamació.


  —És possible? Ni tan sols els elfs podrien intentar aquesta proesa.


  —Saphira confia en les seves aptituds.


  —Aleshores reconstruirem Isidar Mithrim, encara que hi triguem cent anys. Muntarem un marc per a la joia i col·locarem cada peça al seu lloc original. No ens deixarem ni una sola estella. Encara que haguem de trencar els trossos més grans per moure′ls, es farà amb tota la nostra perícia de picapedrers, per tal que no se′n perdi ni un gra de pols. I quan haguem acabat, vindreu vosaltres i guarireu la Rosa Estrellada.


  —Vindrem —va acceptar Eragon, inclinant el cap.


  Hrothgar va somriure, i va ser com si s′esquerdés una paret de granit.


  —M′has donat una alegria immensa, Saphira. Torno a tenir un motiu per governar i viure. Si feu això, els nans de tot arreu honoraran el vostre nom durant incomptables generacions. Ara aneu-vos-en amb la meva benedicció mentre jo proclamo la notícia entre els clans. I no us sentiu obligats a esperar el meu anunci, ja que no es pot privar cap nan d′aquesta nova; transmeteu-la a tots els que trobeu. Que la joia de la nostra raça ressoni per tots els passadissos.


  Amb una última reverència, Eragon i Saphira van marxar, i deixaren el rei nan encara somrient al seu tron. Fora del saló, Eragon explicà a Orik el que havia succeït. El nan es va agenollar immediatament i besà el terra davant de Saphira. Es va aixecar amb un somriure al rostre i agafà Eragon pel braç.


  —És realment un prodigi —va dir—. Ens heu donat justament la il·lusió que necessitàvem per combatre els esdeveniments recents. Què t′hi jugues que aquesta nit hi haurà beure a dojo?


  —I demà es farà l′enterrament.


  Orik es va calmar per un instant.


  —Sí, demà. Però fins llavors no ens hem de deixar dominar per pensaments tristos! Vine!


  Agafant Eragon per la mà, el nan el va estirar a través de Tronjheim fins a una gran sala de banquets on hi havia molts nans asseguts en unes taules de pedra. Orik s′enfilà d′un salt en una d′aquestes taules, tirant els plats a terra, i amb veu retronant anuncià la notícia d′Isidar Mithrim. Els crits i les aclamacions que van seguir estigueren a punt d′eixordar Eragon. Tots els nans van insistir a apropar-se a Saphira i besar el terra, com havia fet Orik. Després, van abandonar el menjar i ompliren els gerros de pedra amb cervesa i aiguamel.


  Eragon es va sumar a la barrila amb un abandó que el va sorprendre. Contribuïa a mitigar la malenconia acumulada dins el seu cor. Tanmateix, intentà resistir a la disbauxa total, ja que era conscient de les obligacions que els esperaven l′endemà i volia tenir el cap clar.


  Fins i tot Saphira va prendre un xarrup d′aiguamel i, en veure que li agradava, els nans van treure un barril sencer per a ella. Després d′abaixar amb delicadesa les seves fortes mandíbules a través de l′obertura de la bóta, la dragona la buidà amb tres llargs glops, inclinà el cap en direcció al sostre i eructà amb una enorme llengua de foc. Eragon va necessitar uns quants minuts per convèncer els nans que podien tornar a acostar-se-li sense perill, però així que ho van fer, li portaren un altre barril —fent cas omís de les queixes del cuiner— i contemplaren esbalaïts com també el buidava.


  A mesura que Saphira s′embriagava cada cop més, les seves emocions i els seus pensaments acaparaven Eragon amb més força. Li costava confiar en l′aportació dels seus propis sentits: la visió de la dragona començava a imposar sobre la seva moviments imprecisos i colors canviants. Fins i tot les olors que percebia s′alteraven de vegades i esdevenien més intenses.


  Els nans es van posar a cantar a cor. Bressolant-se allà on era, Saphira els acompanyà, taral·lejant i puntuant cada frase amb un bramul. Eragon obrí la boca per afegir-s′hi i se sobresaltà quan, en comptes de paraules, en va sortir el so discordant i rugent d′una veu de drac. Això —va pensar, sacsejant el cap— ha anat massa lluny... O només estic borratxo? Va decidir que no importava i es posà a cantar alegrement, amb veu de drac o sense.


  No paraven d′arribar nans al saló a mesura que la notícia d′Isidar Mithrim s′anava escampant. Ben aviat centenars de nans ompliren les taules, formant una estreta rotllana al voltant d′Eragon i Saphira. Orik va fer venir uns músics que s′instal·laren en un racó, on van treure les fundes de vellut verd dels seus instruments. Arpes, llaüts i flautes de plata no trigaren a fer sonar les seves melodies daurades sobre la multitud.


  Van passar moltes hores fins que el soroll i l′agitació començaren a minvar. Aleshores, Orik tornà a enfilar-se a la taula. S′hi va quedar dret, amb les cames separades per mantenir l′equilibri, un gerro a la mà i l′elm de ferro mal posat, i cridà.


  —Escolteu, escolteu! Finalment ens hem divertit com calia. Els urgals se n′han anat, l′Ombra és mort i hem guanyat! —Tots els nans van copejar les taules amb aprovació. Havia estat un bon discurs: breu i encertat. Però Orik encara no havia acabat—. Per Eragon i Saphira! —va bramar, alçant el gerro.


  Aquest gest també fou ben rebut.


  Eragon es va posar dret i va fer una reverència, la qual cosa provocà més crits d′entusiasme. Al seu costat, Saphira s′aixecà i es posà una de les potes del davant sobre el pit, tractant d′imitar el gest del noi. Llavors trontollà, i els nans, adonant-se del perill que corrien, se′n van apartar a corre-cuita. Van reaccionar just a temps. Amb un gran estrèpit, Saphira va caure endarrere i aterrà ben llarga sobre una taula.


  Eragon va sentir una fiblada de dolor per tota l′esquena i caigué inconscient al costat de la cua de la dragona.


  
RÈQUIEM



  Desperta′t, Knurlhiem! No pots dormir ara. Ens demanen a la porta; no començaran sense nosaltres.


  Eragon intentà obrir els ulls, conscient del mal de cap i del cos adolorit. Estava ajagut sobre una freda taula de pedra.


  —Què?


  Va fer una ganyota en notar-se el mal gust a la llengua.


  Orik s′estirà la barba castanya.


  —El seguici d′Ajihad. Hi hem de ser presents!


  —No, com m′has anomenat?


  Encara es trobaven al saló de banquets, però no hi havia ningú llevat d′ell, Orik i Saphira, que estava ajaguda de costat entre dues taules. La dragona es va moure, aixecà el cap i mirà al seu voltant amb ulls lleganyosos.


  —Cap de Pedra! T′he anomenat Cap de Pedra perquè fa gairebé una hora que provo de despertar-te.


  Eragon es va incorporar i baixà de la taula. Li van passar pel cap fragments de records de la nit passada.


  Saphira, com estàs?, va preguntar, tentinejant cap a ella.


  La dragona va girar el cap, llepant-se les dents amb la seva llengua vermella com un gat que s′ha menjat alguna cosa desagradable.


  Sencera... crec. Em noto l′ala esquerra una mica estranya; em sembla que és l′ala sobre la qual vaig caure. I tinc el cap ple d′un miler de fletxes roents.


  —Va prendre mal ningú quan va caure? —preguntà Eragon, amoïnat.


  Una enèrgica rialla va sorgir del pit vigorós del nan.


  —Només els qui van caure dels seients de tant riure. Una dragona emborratxant-se i fent reverències! Estic segur que se′n cantaran trobes durant dècades. —Saphira arrossegà les ales i apartà els ulls melindrosament—. Vam decidir que era millor deixar-vos aquí, ja que no et podíem moure, Saphira. Això va irritar moltíssim el cap de cuina: temia que beguessis més a part dels quatre barrils que ja vas buidar.


  I tu em vas castigar una vegada per haver begut! Si m′hagués pres quatre barrils, m′hauria mort!


  Perquè tu no ets un drac.


  Orik va llançar un farcell de roba als braços d′Eragon.


  —Té, posa′t això. És més adequat per a un enterrament que la roba que portes. Però afanya′t, que ens queda poc temps.


  Eragon es vestí com va poder amb aquelles peces: una camisa blanca amb llaços als punys, una armilla vermella guarnida amb galons d′or i brodats, uns pantalons foscos, unes botes negres i lluents que repicaven sobre el terra i una capa que se subjectava sota el coll amb un fermall tatxonat. En comptes de l′habitual corretja de cuir, Zar′roc anava fixada a un cinturó molt adornat.


  Eragon es mullà la cara amb aigua i tractà de compondre′s els cabells. Llavors, Orik els féu sortir de la sala en direcció a la porta sud de Tronjheim.


  —Hem de partir des d′allà —va explicar, impulsant-se amb sorprenent rapidesa amb les seves cames rabassudes—, perquè és allà on el seguici que portava el cos d′Ajihad es va aturar fa tres dies. El trajecte cap a la tomba no es pot interrompre, o altrament el seu esperit no trobarà la pau.


  Un costum curiós, va observar Saphira.


  Eragon s′hi mostrà d′acord, mentre notava una lleugera inestabilitat en la manera de caminar del drac. A Carvahall, generalment enterraven la gent a la seva granja o, si vivien al poble, en un petit cementiri. Els únics ritus que acompanyaven el seguici eren la recitació d′unes frases de determinades balades i un banquet fúnebre que s′oferia després als parents i amics.


  Podràs aguantar tot l′enterrament?, va preguntar, veient que Saphira tentinejava de nou.


  La dragona va fer una breu ganyota.


  Això i el nomenament de Nasuada, però després necessitaré dormir. Maleïda aiguamel!


  Tornant a la seva conversa amb Orik, Eragon va preguntar:


  —On enterraran Ajihad?


  Orik alentí el pas i mirà Eragon amb cautela.


  —Això ha estat un motiu de controvèrsia entre els clans. Quan un nan es mor, se l′ha de tancar amb pedra o altrament no es reunirà mai amb els seus avantpassats... És un tema complex i no en puc dir res més a un foraster..., fem tot allò que cal per aconseguir un enterrament així. És una deshonra per a una família o un clan permetre que algun dels seus membres descansi en un material inferior.


  »A sota de Farthen Dûr hi ha una cambra que és la llar de tots els knurlan, tots els nans, que han mort aquí. És allà on portaran Ajihad. No el poden soterrar amb nosaltres, perquè és humà, però li han reservat un nínxol consagrat. Allà els vardens el podran visitar sense pertorbar les nostres grutes sagrades, i Ajihad rebrà el respecte que es mereix.


  —El vostre rei ha fet molt pels vardens —comentà Eragon.


  —N′hi ha que creuen que fins i tot massa.


  Davant la gruixuda porta —hissada amb unes cadenes ocultes per revelar la tènue llum diürna que entrava a Farthen Dûr— van trobar una columna curosament formada. Ajihad jeia al capdavant, fred i pàl·lid sobre un fèretre de marbre que era portat per sis homes amb armadures negres. Duia al cap un elm guarnit amb pedres precioses. Tenia les mans agafades damunt la clavícula, sobre l′empunyadura de vori de la seva espasa desembeinada, que s′estenia des de sota de l′escut que li cobria el pit i les cames. Una malla d′argent, que semblava feta d′anells de raigs de lluna, li subjectava les extremitats i queia sobre el fèretre.


  Just darrere del cos es trobava Nasuada, seriosa, vestida de dol i soferta, per bé que les llàgrimes li adornaven el rostre. Al costat hi havia Hrothgar, vestit amb túnica negra, i després, Arya; el Consell d′Ancians, tots amb una expressió apropiadament afligida, i finalment un torrent d′acompanyants que s′estenia més d′un quilòmetre i mig des de Tronjheim.


  Totes les portes i tots els arcs del passadís de quatre pisos que conduïa a la sala central de Tronjheim, a gairebé un quilòmetre de distància, estaven oberts i plens tant d′humans com de nans. Entre les franges grises de rostres, els llargs tapissos van oscil·lar impulsats per centenars de sospirs i murmuris quan Saphira i Eragon van aparèixer.


  Jörmundur els va fer signes perquè es reunissin amb ell. Procurant no alterar la formació, Eragon i Saphira s′obriren pas entre la columna fins al seu costat, tot guanyant-se una mirada de desaprovació de Sabrae. Orik anà a situar-se darrere de Hrothgar.


  Junts van esperar, però Eragon no sabia què.


  Tots els fanals estaven mig obturats perquè una serena penombra inundés l′aire, conferint una atmosfera etèria per a l′esdeveniment. No semblava que ningú es mogués ni respirés: per un breu instant, Eragon es va imaginar que tots eren estàtues paralitzades per a l′eternitat. Un sol fil de fum d′encens s′enlairava del fèretre, serpentejant cap al sostre emboirat mentre estenia una aroma de cedre i ginebre. Era l′únic moviment que hi havia al passadís, una corda de fuet que ondulava sinuosament de banda a banda.


  A les profunditats de Tronjheim, va sonar un tambor. Bum. Aquesta nota greu ressonà a través dels seus ossos, fent vibrar la ciutat muntanya com si fos una gran campana de pedra.


  Van fer un pas endavant.


  Bum. A la segona nota, un altre tambor més greu s′afegí al primer, i cada redoblament va retrunyir inexorablement al passadís. La força del so els impulsà a un ritme majestuós. Conferia a cada pas una importància, una finalitat i una gravetat adients per a l′ocasió. No podia existir cap pensament en la vibració que els envoltava, tan sols un esclat d′emoció que els tambors captivaven amb mestria, provocant llàgrimes i joia agredolça alhora.


  Bum.


  Quan el túnel s′hagué acabat, els portadors d′Ajihad es van aturar entre les columnes d′ònix abans d′accedir a la sala central. Allà, Eragon es va fixar que els nans adoptaven un aire encara més solemne en contemplar Isidar Mithrim.


  Bum.


  Van travessar un cementiri de cristall. Un cercle de fragments alts ocupava el centre del gran saló, envoltant les estrelles i el martell gravats a terra. Molts trossos eren més grans que Saphira. Els raigs del safir estrellat encara lluïen dins dels fragments, i en alguns eren visibles els pètals de la rosa tallada.


  Bum.


  Els portadors van continuar endavant, entre les incomptables arestes tallants. Després, el seguici va girar i baixà per uns trams d′escales amples fins als túnels inferiors. Desfilaren a través de moltes coves, passant per cabanes de pedra on infants nans s′agafaven a les seves mares i s′ho miraven amb ulls esbatanats.


  Bum.


  I amb aquell darrer crescendo, es van aturar sota unes estalactites amb nervadures que es ramificaven sobre una gran catacomba plena de nínxols. Cada nínxol contenia una tomba gravada amb un nom i el blasó d′un clan. Allà hi havia enterrats milers, centenars de milers... L′única llum procedia d′uns tènues fanals vermells que estaven situats espaiadament enmig de les tenebres.


  Al cap d′un moment, els portadors accediren a una saleta annexa a la cambra principal. Al centre, sobre una plataforma elevada, hi havia una gran cripta oberta a la foscor que esperava. A la part superior, una inscripció en runes deia:


  Que tots, knurlan, humans i elfs,

  recordin

  aquest home.

  Perquè va ser noble, fort i savi.


  Gûntera Arûna


  Quan els acompanyants s′hi van aplegar al voltant, davallaren Ajihad a l′interior de la cripta i s′autoritzà els qui l′havien conegut personalment a apropar-s′hi. Eragon i Saphira ocupaven el cinquè lloc de la fila, darrere d′Arya. Quan pujaven els graons de marbre per veure el cos, Eragon se sentí dominat per un aclaparador sentiment de tristor. Agreujava la seva angoixa el fet de considerar que aquell enterrament era el d′Ajihad però també el de Murtagh.


  Aturant-se al costat de la tomba, Eragon abaixà els ulls cap a Ajihad. Semblava molt més serè i tranquil que no ho havia estat en vida, com si la mort hagués reconegut la seva grandesa i l′honorés esborrant totes les empremtes de les preocupacions mundanes. Eragon havia conegut Ajihad només durant una breu temporada, però en aquell temps havia arribat a respectar-lo com a persona i per allò que representava: la llibertat respecte a la tirania. A més, Ajihad va ser la primera persona que oferí un refugi segur a Eragon i Saphira des que abandonaren la vall de Palancar.


  Eragon, afligit, intentà pensar en el millor elogi que podia ferli. Finalment, tot i el nus que tenia a la gola, va xiuxiuejar:


  —Seràs recordat, Ajihad. Ho juro. Descansa en pau sabent que Nasuada continuarà la teva tasca i que l′Imperi serà derrocat gràcies al que vas aconseguir.


  Bo i notant el contacte de Saphira al seu braç, Eragon va baixar de la plataforma amb ella i deixà que Jörmundur ocupés el seu lloc.


  Quan finalment tothom hagué retut el seu homenatge, Nasuada es va inclinar sobre Ajihad i tocà la mà del seu pare, agafant-la amb delicadesa. Emetent un adolorit gemec, es posà a cantar en un llenguatge estrany i planyívol que omplí la cova amb les seves lamentacions.


  Llavors van arribar dotze nans, que van fer córrer una làpida de marbre sobre el rostre d′Ajihad. I va deixar de ser.


  
LLEIALTAT



  Eragon va badallar i es tapà la boca mentre la gent entrava en fila a l′amfiteatre subterrani. Dins l′espaiós cercle ressonava una remor de veus que comentaven l′enterrament que tot just s′havia acabat.


  Eragon es va asseure a la fila més baixa, a l′altura del pòdium. L′acompanyaven Orik, Arya, Hrothgar, Nasuada i el Consell d′Ancians. Saphira s′instal·là al rengle de graons que pujaven a través de les grades.


  —Des de Korgan, tots els nostres reis s′han escollit aquí —va explicar Orik, inclinant-se endavant—. És convenient que els vardens facin el mateix.


  Caldrà veure —pensà Eragon—si aquest traspàs de poder serà pacífic. Es va fregar un ull per eixugar-se les llàgrimes; la cerimònia fúnebre l′havia commogut.


  Excitat per les restes de la seva aflicció, ara l′ànsia li recargolava l′estómac. Estava amoïnat pel seu paper en els pròxims esdeveniments. Encara que tot anés bé, ell i Saphira estaven a punt de guanyar-se enemics poderosos. La seva mà buscà Zar′roc i n′aferrà l′empunyadura.


  Van transcórrer uns quants minuts fins que l′amfiteatre es va omplir. Llavors Jörmundur pujà al pòdium.


  —Poble dels vardens, ens vam reunir aquí per última vegada ara fa quinze anys, a la mort de Deynor. El seu successor, Ajihad, va fer més per oposar-se a Galbatorix i a l′Imperi que ningú abans que ell. Va guanyar incomptables batalles contra forces superiors. Va estar a punt de matar Durza, deixant una osca a l′espasa de l′Ombra. I, per sobre de tot, va rebre el Genet Eragon i Saphira a Tronjheim. Tanmateix, ara s′ha d′escollir un nou cabdill que ens doni encara més glòria.


  —El Botxí de l′Ombra! —va cridar algú des de les files superiors.


  Eragon va reprimir tota reacció; li agradà veure que Jörmundur ni tan sols parpellejava.


  —Potser d′aquí a uns quants anys —va replicar Jörmundur—, però ara té uns altres deures i unes altres responsabilitats. No, el Consell d′Ancians ha deliberat llargament sobre això: necessitem algú que entengui les nostres necessitats i mancances, algú que hagi viscut i patit amb nosaltres. Algú que es va negar a fugir, fins i tot quan la batalla era imminent.


  En aquell moment Eragon va percebre que la comprensió s′estenia entre els espectadors. El nom va sortir com un murmuri de mil boques i fou pronunciat pel mateix Jörmundur:


  —Nasuada.


  Fent una reverència, Jörmundur s′apartà cap a un costat.


  La següent va ser Arya. Va mirar el públic expectant i digué:


  —Aquesta nit els elfs reten honor a Ajihad... I en nom de la reina Islanzadí, accepto el nomenament de Nasuada i li ofereixo el mateix suport i l′amistat que vam brindar al seu pare. Que la guardin els estels.


  Hrothgar va pujar al pòdium i declarà amb veu rogallosa:


  —Jo també dono suport a Nasuada, igual que els clans.


  I es va apartar.


  Llavors va arribar el torn d′Eragon. Dret davant la multitud, amb totes les mirades clavades en ell i en Saphira, va dir:


  —Nosaltres també donem suport a Nasuada.


  Saphira grunyí afirmativament.


  Un cop pronunciats els vots, els membres del Consell d′Ancians es van alinear a ambdós costats del pòdium, encapçalats per Jörmundur. Adoptant un posat orgullós, Nasuada es va apropar i s′agenollà davant seu; el seu vestit es va estendre en onades negres com el carbó. Alçant la veu, Jörmundur anuncià:


  —D′acord amb el dret d′herència i de successió, hem escollit Nasuada. D′acord amb les fites del seu pare i el favor dels seus iguals, hem escollit Nasuada. Ara us pregunto: hem triat bé?


  El clamor va ser aclaparador:


  —Sí!


  Jörmundur va assentir amb el cap.


  —Aleshores, en virtut del poder atorgat a aquest consell, transmetem les responsabilitats i els privilegis concedits a Ajihad a la seva única descendent, Nasuada. —Va col·locar amb delicadesa una anella de plata sobre el front de Nasuada. Donant-li la mà, la va fer aixecar-se i declarà—: Us presento el nostre nou cabdill!


  Durant deu minuts, els vardens i els nans l′aclamaren, manifestant sorollosament la seva aprovació fins que la sala ressonà del clamor. Quan els crits van minvar, Sabrae féu un senyal a Eragon.


  —Ha arribat l′hora de complir la teva promesa —va xiuxiuejar.


  En aquell moment a Eragon li semblà que tota la fressa emmudia. També el seu neguit va desaparèixer, engolit pel curs dels esdeveniments. Respirant fondo per armar-se de valor, ell i Saphira es van encaminar cap a Jörmundur i Nasuada; cada pas era etern. Mentre caminaven, va mirar Sabrae, Elessari, Umérth i Falberd, fixant-se en els seus somriures burletes, la seva suficiència i, pel que fa a Sabrae, el menyspreu absolut. Darrere dels membres del consell es trobava Arya, que assentí amb el cap per donar-li suport.


  Estem a punt de canviar la història, va dir Saphira.


  Ens llancem per un penya-segat sense saber la profunditat de l′aigua.


  Sí, però, quin salt més gloriós!


  Amb una fugaç mirada al rostre serè de Nasuada, Eragon inclinà el cap i s′agenollà. Després de desembeinar Zar′roc, va deixar l′espasa plana sobre els palmells de les mans i l′aixecà, com per presentar-la a Jörmundur. Per un moment, l′espasa restà suspesa entre Jörmundur i Nasuada, vacil·lant entre dues destinacions diferents. Eragon notà que contenia la respiració: havia de fer una senzilla elecció de la qual dependria una vida. I més que una vida: un drac, un rei, un imperi!


  Llavors l′aire li entrà de cop, emplenant-li de bell nou els pulmons de temps, i es girà vers Nasuada.


  —Amb tot el meu respecte... i la comprensió de les dificultats que hauràs d′afrontar..., jo, Eragon, primer Genet dels vardens, Botxí de l′Ombra i Argetlam, t′ofereixo la meva espasa i la meva lleialtat, Nasuada.


  Els vardens i els nans van contemplar l′escena muts d′estupefacció. En aquell mateix instant, l′expressió dels membres del Consell d′Ancians passà de la satisfacció exultant a una impotència enfurismada. Tenien els ulls encesos amb la intensitat i la virulència dels qui se senten traïts. Fins i tot Elessari deixà que la indignació irrompés en el seu posat afable. Només Jör-mundur —després d′un breu sobresalt de sorpresa— semblà acceptar aquella declaració amb equanimitat.


  Nasuada va somriure i agafà Zar′roc. Llavors col·locà la punta de l′espasa sobre el front d′Eragon, com havia fet anteriorment.


  —Em sento honorada pel fet que hagis triat servir-me, Genet Eragon. Ho accepto, com tu acceptes totes les responsabilitats que acompanyen la situació. Aixeca′t com el meu vassall i agafa la teva espasa.


  Eragon ho va fer, i després es retirà amb Saphira. Amb crits d′aprovació, la multitud es posà dreta; els nans picaven rítmicament a terra amb les botes clavetejades al mateix temps que els guerrers humans copejaven les espases contra els escuts.


  Girant-se cap al pòdium, Nasuada el va agafar per tots els costats i alçà els ulls cap a la gent que omplia l′amfiteatre. Els va somriure, amb el rostre resplendent de pura joia.


  —Poble dels vardens!


  Silenci.


  —Com va fer el meu pare, abans que jo, dono la meva vida per vosaltres i per la nostra causa. No deixaré mai de lluitar fins que els urgals siguin derrotats, Galbatorix sigui mort i Alagaësia torni a ser lliure!


  Més aclamacions i aplaudiments.


  —Per tant, us dic que ara és l′hora de preparar-se. Aquí a Farthen Dûr, després d′interminables escaramusses, vam guanyar la nostra batalla més important. Ara ens toca contraatacar. Galbatorix és feble després d′haver perdut tantes forces, i no tindrem mai més una oportunitat com aquesta.


  »Per tant, us torno a dir que ara és l′hora de preparar-se perquè puguem alçar-nos victoriosos una vegada més!


  Després de més discursos a càrrec de diversos personatges —entre els quals Falberd, encara sorrut—, l′amfiteatre començà a buidar-se. Quan Eragon s′aixecà per anar-se′n, Orik el va agafar pel braç i l′aturà. El nan tenia els ulls desorbitats.


  —Eragon, havies planejat tot això amb antelació?


  Eragon va considerar breument si era prudent dir-li-ho, i després assentí amb el cap.
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